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ENGLISH REMINGTON

Thank you for purchasing your new Remington® product. Before use, please read the
instructions carefully, and keep them in a safe place for future reference.

‘® | KEY FEATURES |

1800WV hair dryer

3 heat/2 speed settings

Cool shot

@ Ceramic-tourmaline grille for anti-static and even heat
Removable filter

Hang up loop

Concentrator

1.8m cord

% 2 year guarantee %

‘®| INSTRUCTIONS FOR USE |

STEP | - Wash and Condition hair as normal

P Squeeze out excess moisture with a towel and detangle hair with a wide-toothed comb.

P Use your normal styling or heat protection spray if you wish.

D If required, use a blow dry spray at the root to create volume or throughout the lengths to
create body, bounce and shine.

STEP 2 - Drying & styling techniq — Before attaching the ator
ensure the dryer is always switched off and unplugged.
D Use the concentrator on a medium heat and speed setting to fully dry the roots and remove
excess moisture from the lengths . This will ensure a longer lasting result.

P Turn dryer on and set it to a high heat / high speed. This may vary depending on your hair
type. You may need to experiment with a few different combinations before you find the one
that is right for your hair.

> Move the attachment up and down the length of the hair until dry. Set the style using the cool
shot button.

| ® —
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‘®| CLEANING AND MAINTENANCE

Cleaning instructions
The air filter should be cleaned regularly. A dirty or blocked filter will impair the efficiency of
the dryer.

P To clean air filter, make sure dryer is turned off and unplugged.

D Gently pull the air inlet grille while lifting the filter away from the dryer.

P Use a soft bristle brush to gently remove any particles that are lodged in filter.

P If the unit is dirty, wipe it with a damp cloth.

b To replace the air inlet after cleaning, snap back into place to secure.

Mail instructions:

The dryer needs minimum maintenance to ensure the best performance and long life.

P Do not attempt to repair the appliance yourself.

P Do not attempt to tamper with any of the user-operated controls.

D Keep all intake openings clear of dust accumulation. See “cleaning instructions” above. No
other maintenance is required.

D If the cord becomes twisted due to use, periodically straighten it. Store dryer and cord where @
they will not be damaged. Do not wrap cord around dryer.

Storage instructions:

When not in use, unplug the dryer. Allow to cool and store out of reach of children in a safe,
dry location. Never wrap the cord around the appliance as this will cause the cord to wear
prematurely and break. Handle the cord carefully and avoid jerking, twisting or straining it,
especially at plug connections.

® T
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ENGLISH REMINGTON

€ SAFETY CAUTIONS |

WARNING - FOR ADDITIONAL PROTECTION THE INSTALLATION OF A
RESIDUAL CURRENT DEVICE (RCD) WITH A RATED RESIDUAL OPERATING
CURRENT NOT EXCEEDING 30mA IS ADVISABLE. ASK AN ELECTRICIAN FOR
ADVICE.

WARNING - THIS APPLIANCE MUST NOT BE TAKEN INTO A BATHROOM.
IT SHOULD NOT BE USED NEAR BATHTUBS, SHOWERS, BASINS OR OTHER
VESSELS CONTAINING WATER OR OTHER LIQUIDS.

@ This product is not suitable for use in bath or shower.

THE HAIRDRYER SHOULD BE UNPLUGGED FROM MAINS SUPPLY WHEN
NOT IN USE.

» Do not leave the dryer unattended when switched on.

D Allow the dryer to cool down before storage.

» Do not immerse in water or other liquids.

@ D Do not wrap the cord around the unit. Check cord regularly for any sign of damage. @
Damaged cords can be dangerous.

D In use, take care that the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this will cause
the unit to automatically stop. Should this occur, switch off and allow the unit to cool down.

D Ensure the inlet grille is free from obstructions such as household fluff, loose hair etc.

D Do not place hairdryer on soft material e.g. carpet, bedding, towels, rugs etc.

D Do not leave the dryer switched on when you set it down.

D Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit.

D Do not direct the airflow towards the eyes or other sensitive areas.

D Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge can
give cause to hazards. Persons responsible for their safety should give explicit instructions
or supervise the use of the appliance.

D Do not use any attachments with this hairdryer, other than those supplied by Remington®.

D Avoid allowing any part of the hairdryer to contact the face, neck or scalp.

D This appliance is not intended for commercial or salon use.

D If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately and contact
the Remington® help desk for repair or replacement in order to avoid a hazard.

D Special tools are required for any examination, adjustment or repair. Unqualified repair
work could lead to hazardous conditions for the user.

D We do not accept responsibility for damage to the product, persons or other item(s),
caused by misuse, abuse or non-compliance with these instructions.

‘ ® -
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'@ WIRING INSTRUCTIONS UK Plugs Only |

This product is fitted with a BSI363 plug fused at I3A. If the plug is unsuitable, it should be
disconnected and an appropriate plug fitted as detailed below. If it is necessary to replace
the plug fuse, use only fuses that are approved to BS1362, rated at I3A. If in doubt consult a

qualified electrician.

The wires in the mains lead are coloured in accordance with following code:

BLUE — NEUTRAL

BROWN - LIVE

As the colours of the wires in the mains lead of this appliance may not correspond

with the coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:

The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked ‘N’ or
coloured BLACK. The wire which is coloured BROWN must be connected to the terminal
which is marked ‘L’ or coloured RED. Never connect either of the wires to the big EARTH
terminal marked ‘E’ or coloured GREEN or GREEN AND YELLOW.

&3 PROTECT THE ENVIRONMENT |

Do not dispose of the product in household waste at the end of its life. Disposal can take place at
the Remington® Service Centre or appropriate collection sites.

hid

= For further information on recycling see www.remington-europe.com

® T
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ENGLISH REMINGTON

\»\ SERVICE AND WARRANTY \

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any
defects that are due to faulty material or workmanship for the warranty period from the
original date of consumer purchase. If the product should become defective within the
warranty period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part of
it without charge provided there is proof of purchase. This does not mean an extension of the
warranty period.

In the case of a warranty simply call the Remington® Service Center in your region. This
warranty is offered over and above your normal statutory rights. The warranty shall apply in
all countries in which our product was sold via an authorised dealer.

This warranty does not include damage to the product by accident or misuse, abuse, alteration
to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions required.

This warranty shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a person not
authorised by us.

For further information and advice please contact:Customer Services Department. Rayovac

Europe Ltd, Watermans House, Watermans Court, Kingsbury Crescent, The Causeway,
@ Staines, Middlesex,TWI18 3BA. Tel: 0800 212 438 Fax: +44 (0) 1784 411 412 @

‘ ® -
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Produkt aus dem Hause Remington® entschieden
haben. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfiltig durch
und bewahren Sie diese fiir ein spiteres Nachschlagen gut auf.

‘® PRODUKTMERKMALE

1800 Watt starker Haartrockner

3 Temperaturstufen - 2 Geblisestufen

Kaltstufe

@ Keramik-lonen-Ring (reduziert die statische Aufladung des Haares)
Abnehmbarer Luftfilter

Aufhingése

Prizisions-Stylingdiise

1,8 m langes Kabel

2 Jahre Garantie

‘@ STYLINGANLEITUNG |

SCHRITT |: Waschen Sie lhr Haar wie gewohnt

P Trocknen Sie anschlieBend Ihre Haare griindlich mit einem Handtuch und kimmen Sie es mit
einem groben Kamm.

P Sie kénnen Ihre iiblichen Styling- und Pflegeprodukte verwenden.

D Falls nétig, geben Sie fiir mehr Volumen etwas Schaumfestiger auf den Haaransatz oder in das
ganze Haar, um ihm Form, Schwung und Glanz zu verleihen.

SCHRITT 2: Trocknen & Stylen - Stellen Sie vor dem Aufsetzen der Stylingdiise
oder des Aufsatzes sicher, dass das Gerit ausgeschaltet und nicht mit dem
Stromnetz verbunden ist.

b Verwenden Sie die Stylingdiise bei mittlerer Temperatur- und Geblisestufe, um die Haare
am Ansatz vollstindig zu trocknen und das restliche Haar anzutrocknen (Abb. A). Dadurch
wird lhre Frisur linger halten.

P Fiir das Styling unterteilen Sie Ihr Haar in mehrere Partien, die
Sie mit Clips am Oberkopf befestigen. Am besten stecken Sie Haare der oberen Kopfhilfte
hoch und beginnen mit dem Styling an den unteren Haarschichten.

® T
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DEUTSCH REMINGTON

‘®| REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigung:

Der Luftfilter sollte in regelmiBigen Abstinden gereinigt werden. Ein verschmutzter oder

verstopfter Filter verringert die Leistung des Haartrockners.

P Um den Filter zu reinigen, schalten Sie das Gerit aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

P Ziehen Sie das Lufteinlassgitter vorsichtig vom Haartrockner und nehmen Sie den Filter von
der Lufteinlassoffnung.

P Entfernen Sie mit einer weichen Biirste simtliche Staubpartikel aus dem Filter.

P Ist der Filter stirker verschmutzt, wischen Sie ihn mit einem feuchten Tuch ab.

P Befestigen Sie das Gitter danach wieder auf der Lufteinlasséffnung und lassen Sie es einrasten.

Pflege:

Der Haartrockner wurde so konzipiert, dass er Ihnen bei minimalem Pflegeaufwand eine optimale

Leistung und méglichst lange Lebensdauer bietet.

P Versuchen Sie nicht das Gerit eigenstindig zu reparieren.

P Versuchen Sie nicht Anderungen an den Bedienelementen vorzunehmen.

P Sorgen Sie dafiir, dass keine Geritedffnung durch Staub verstopft ist. Lesen Sie hierfiir die
oben aufgefiihrten Hinweise zur ,,Reinigung®. Ansonsten ist keine weitere Geritepflege

@ erforderlich. @

P Wenn das Stromkabel nach einiger Zeit verdreht ist, drehen Sie es wieder gerade. Bewahren
Sie das Gerit und das Kabel an einem sicheren Ort auf. Wickeln Sie das Stromkabel nicht um
den Haartrockner.

Aufbewahrung:

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerites aus der Steckdose, wenn Sie es nicht benutzen. Lassen
Sie das Gerit an einem sicheren, trockenen Ort abkiihlen, der fiir Kinder nicht erreichbar ist.
Wickeln Sie das Kabel niemals um das Gerit. Es schadet dem Kabel, und kann dadurch vorzeitig
kaputtgehen.

Gehen Sie mit dem Kabel vorsichtig um. Vermeiden Sie es, am Kabel zu reien, es zu verdrehen
oder zu sehr zu strapazieren; vor allem im Bereich des Netzsteckers.

) SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - FUR EINEN ZUSATZLICHEN SCHUTZ EMPFIEHLT SICH DIE
INSTALLATION EINES FEHLERSTROMSCHUTZSCHALTERS (RCD) MIT EINEM
BEMESSUNGSDIFFERENZSTROM VON HOCHSTENS 30mA. BEI FRAGEN
WENDEN SIE SICH BITTE AN EINEN ELEKTRIKER.

WARNUNG - DIESES GERAT DARF NICHT IN DER BADEWANNE, UNTER DER
DUSCHE, IN DER NAHE VON WASCHBECKEN ODER ANDEREN BEHALTERN,

® -
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DIE MIT WASSER ODER ANDEREN FLUSSIGKEITEN GEFULLT SIND, BENUTZT
WERDEN.

@ Dieses Produkt ist nicht fiir die Benutzung in Bad oder Dusche geeignet.

DER NETZSTECKER DES GERATES MUSS AUS DER STECKDOSE GEZOGEN
WERDEN; WENN ES NICHT BENUTZT WIRD.

P Den Haartrockner nicht unbeaufsichtigt lassen, wenn er eingeschaltet ist.

» Den Haartrockner erst vollstindig abkiihlen lassen, bevor er wieder verstaut wird.

P Nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

» Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf
Anzeichen von Beschidigung.

P Bei der Anwendung darauf achten, dass Ein- und Auslassgitter nicht verstopft sind, da sich

das Gerit dadurch automatisch abschaltet. Sollte dies passieren, stecken Sie das Gerit aus

und lassen Sie es abkiihlen.

Achten Sie darauf, dass das Lufteinlassgitter nicht verstopft und frei von Schmutz wie z. B.

Fusseln, Haaren usw. ist.

Den Haartrockner nicht auf weiche Flichen, z. B. Teppiche, Bettwische, Handtiicher,

Badvorleger usw., legen.

Schalten Sie den Haartrockner immer erst aus, bevor Sie ihn ablegen.

P Vergewissern Sie sich immer, dass die verwendete Netzspannung der auf dem Gerit

angegebenen Spannung entspricht. @

P Luftstrémung nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche Kérperteile richten.

P Nicht in der Nihe von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerites durch
Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fihigkeiten oder
mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen birgt gewisse Risiken. Fiir deren Sicherheit
verantwortliche Personen sollten ausdriickliche Anweisungen zur Nutzung des Gerites
erteilen oder diese iiberwachen.

P Mit diesem Haartrockner diirfen nur die von Remington® gelieferten Aufsitze benutzt
werden.

P Vermeiden Sie jegliche Beriihrung von Teilen des Gerites mit Gesicht, Hals oder Kopfhaut.

P Dieses Gerit ist nicht fiir den kommerziellen Gebrauch oder den Einsatz im Friseursalon
geeignet.

P Im Fall einer Beschidigung des Netzkabels die Benutzung unverziiglich einstellen und
das Gerit zur Reparatur oder zum Ersatz zu lhrem nichsten anerkannten Remington®-
Servicehindler bringen.

P Um das Gerit zu iiberpriifen, anzupassen oder zu reparieren, ist Spezialwerkzeug
erforderlich.

P UnsachgemiBe Eingriffe und Reparaturen von nicht qualifizierten Personen am Gerit
kénnen den Benutzer gefihrden.

v v v

v

Wir iibernehmen keine Haftung fiir eine Beschidigung des Gerites oder sonstige
Sachschiden und Verletzungen, die auf falschen Gebrauch und Missbrauch des Gerites oder
Nichtbeachtung dieser Anleitung zuriickzufiihren sind.

® T
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DEUTSCH REMINGTON

&3 SCHUTZEN SIE UNSERE UMWELT

Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmiill, wenn Sie ihn nicht mehr benutzen. Sie kénnen
ihn bei unseren Remington®-Servicecentern oder bei geeigneten Sammelstellen entsorgen.

E Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling siehe www.remington-europe.com
—

% SERVICE AND WARRANTY

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Mingeln. Remington gewihrt fiir
dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder Verarbeitung
zuriickzufiihren sind, fiir die Dauer der Garantie ab dem Datum des Originalkaufbelegs.

Tritt wihrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es kostenfrei repariert oder
ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu einer Verlingerung der
Garantiezeit.

@ Kontaktieren Sie kostenlos das Remington® Servicecenter unter 00800 821 700 82| um das @
Gerit reparieren oder ersetzen zu lassen.Diese Garantie gilt zusitzlich zu lhren gesetzlichen
Verbraucherrechten.

Diese Garantie erstreckt sich auf alle Linder, in denen unser Produkt iiber einen
Vertragshindler verkauft wird.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schiden am Produkt, die auf Unfille oder fehlerhafte
Verwendung, Missbrauch, Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen Gebrauch entgegen
den technischen oder Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind. Eine Garantieleistung

ist ausgeschlossen, wenn das Gerit von einer nicht von Remington autorisierten Person
demontiert oder repariert wurde.

® -
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NEDERLANDS

Wij danken u voor de aanschaf van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats om
later nog eens door te kunnen lezen.

‘® PRODUCT EIGENSCHAPPEN

1800W haardroger

3 warmtestanden - 2 snelheden

Koude luchtstoot

@ lonisch keramisch rooster (voor anti-statisch haar en een betere warmte-verdeling)
Verwijderbaar filter

Ophangoog

Blaasmond

1,8 meter snoerlengte

2 jaar garantie

‘®| GEBRUIKSINSTRUCTIES |

STAP | - Was en verzorg het haar zoals gewoonlijk

> Maak het haar handdoekdroog en ontwar het met een grove kam.

> Gebruik indien u dat wilt uw normale stylingspray of tegen warmte beschermende spray.
Spuit indien nodig een speciale féhnspray op de wortels voor volume, of over de gehele
haarlengte om dikte, veerkracht en glans te creéren.

STAP 2 - Droog- & stylingtechnieken - Zorg er altijd voor dat de haardroger is

uitgeschakeld en van het stroomnet is gekoppeld, voordat u de blaasmond of het

opzetstuk voor krullen aanbrengt.

» Gebruik de blaasmond op de gemiddelde warmtestand en stel de hoogste snelheid in om
de wortels volledig te drogen en het overtollige vocht uit de haarlengten te verwijderen
(afbeelding A). Hiermee bereikt u een duurzamer resultaat.

P Verdeel het haar in verschillende lokken en zet deze vast, zodat je ze éen voor één met het
opzetstuk kunt stylen. Zet hierbij de bovenste delen van het haar vast om zodoende eerst de
onderste lagen te stylen.

T ® —
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NEDERLANDS REMINGTON

’@‘ REINIGING,VERZORGING EN ONDERHOUD

Reinigingsinstructies

Het luchtfilter moet regelmatig worden schoongemaakt. Een vuil of verstopt filter zal de

prestaties van de haardroger beinvioeden.

P Zorg ervoor dat de haardroger uitgeschakeld en uit het stopcontact is gehaald, voordat
u het luchtfilter schoonmaakt.

b Trek het roostertje voor de luchtinlaat voorzichtig weg, terwijl u het filter van de
haardroger haalt.

P Gebruik een zachte borstel om alle in het filter achtergebleven deeltjes te verwijderen.

P Veeg het apparaat met een vochtige doek schoon als het vuil is.

D Klik het luchtfilter na het reinigen weer op zijn plaats.

Onderhoudsinstructies:

De haardroger heeft minimaal onderhoud nodig om de beste prestaties en een lange

levensduur te garanderen.

Probeer het apparaat niet zelf te repareren.

Probeer niet de bedieningsknoppen te manipuleren/veranderen.

Houd alle inlaatopeningen vrij van opgehoopt stof. Raadpleeg de bovenstaande

,reinigingsvoorschriften’. Ander onderhoud is niet vereist. @
Als het snoer tijdens het gebruik krult, dient u het regelmatig recht te trekken. Berg de

haardroger en het snoer zo op, dat ze niet kunnen beschadigen. Wikkel het snoer niet

om de haardroger.

v vwvw

Opberginstructies:

Haal de haardroger uit het stopcontact als hij niet wordt gebruikt. Laat hem afkoelen en
bewaar hem op een veilige droge plek, buiten het bereik van kinderen.

Wikkel het snoer nooit om apparaat. Hierdoor kan het snoer voortijdig slijten en breken.
Behandel het snoer voorzichtig, zonder rukken, draaien en aanspannen, vooral als de stekker
in een stopcontact gestoken is.

WAARSCHUWING - VOOR EXTRA BESCHERMING VERDIEND HET
AANBEVELING OM EEN RESTSTROOMVERZEKERING (RCD) MET EEN
OPGEGEVEN RESTSTROOMWERKSPANNING VAN MAXIMAAL 30Ma TE
GEBRUIKEN. RAADPLEEG UW INSTALLATEUR.

‘ VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING - ZE MOGEN NIET WORDEN GEBRUIKT Bl
BADKUIPEN, DOUCHES, WASTAFELS OF ANDERE RESERVOIRS DIE
WATER OF ANDERE VLOEISTOFFEN BEVATTEN.

® -
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NEDERLANDS

@ Dit product is niet geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.

DE HAARDROGER MOET VAN HET STROOMNET WORDEN GEKOPPELD ALS
HI) NIET GEBRUIKT WORDT.

P Laat de haardroger niet onbeheerd achter, wanneer ingeschakeld.

P Laat de haardroger afkoelen voor dat deze wordt opgeborgen.

P Niet in water of in andere vloeistoffen onderdompelen.

P Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op eventuele
beschadigingen. Beschadigde snoeren zijn gevaarlijk.

P Let er tijdens het gebruik op of de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd. Dit zal de eenheid automatisch doen stoppen. Indien dit gebeurt, dan de

eenheid uitschakelen en laten afkoelen.
P Zorg ervoor dat het luchtrooster vrij is van obstructies zoals huishoudpluisjes, losse haren,
etc.

P Plaats de haardroger niet op zacht materiaal, zoals tapijt, beddengoed, handdoeken,
vloerkleden, etc.

P Laat de haardroger niet aan staan als u deze neerlegt.

P Zorg ervoor dat het voltage overeenkomt met het aangegeven voltage op het apparaat.

P Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.
@ P Dit product buiten het bereik van kinderen houden. Het gebruik van dit apparaat door @

personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden of personen die een

gebrek aan ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De personen die
voor hun veiligheid verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te geven of toezicht
op het gebruik van het apparaat te houden.
Gebruik geen andere hulpstukken met de haardroger anders dan die welke door
Remington® zijn/worden geleverd.
Vermijd dat enig deel van de haardroger in contact komt met het gezicht, nek of hoofdhuid.
Dit apparaat is niet bestemd voor commercieel gebruik of gebruik in kapsalons.
Als het snoer van dit product beschadigd raakt, onmiddelijk het gebruik ervan stoppen
en het apparaat ter voorkoming van risico’s naar uw dichtstbijzijnde erkende Remington®
service dealer brengen voor reparatie of vervanging.
Voor het onderzoeken, afstellen of repareren zijn speciale gereedschappen nodig.
Reparatiewerk door onbevoegden kan gevaar voor de gebruiker tot gevolg hebben.
Wij aanvaarden geen verantwoordelijkheid voor schade aan het product, personen of
andere zaken, die het gevolg zijn van verkeerd gebruik, misbruik of het niet in acht nemen
van deze gebruiksaanwijzingen.

vevw v

v v
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NEDERLANDS REMINGTON

&3 BESCHERM HET MILIEU

Als dit product niet meer gebruikt kan worden, gooi het dan niet weg met het reguliere
huisvuil. Afvoer is mogelijk via het Remington® servicecentrum of hiervoor aangewezen
verzamelcentra.

E Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com
—

E SERVICE EN GARANTIE

Dit product is gecontroleerd en is vrij van gebreken. Wij garanderen voor de
garantieperiode vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum dat dit product vrij is van
gebreken ten aanzien van materiaal en afwerking. Mocht het product binnen de
garantieperiode defect gaan, dan zullen wij het product naar eigen inzicht kosteloos geheel
@ vervangen of gedeeltelijk repareren, mits een bewijs van aankoop kan worden overhandigd. @
Dit zal de garantietermijn echter niet verlengen.

Neem bij claims gewoon contact op met het Remington® Service Center in uw regio.
Deze garantie prevaleert en geldt in aanvulling op normaal geldende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via geautoriseerde dealers
werd verkocht.

Deze garantie geldt niet ten aanzien van beschadigingen aan het product ten gevolge van
een ongeluk of verkeerd gebruik, misbruik, gevolgen van aan het product aangebrachte
wijzigingen of het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzingen, of vereiste technische
instructies en/of veiligheidsinstructies. De garantie is niet van toepassing indien het
product door derden werd gedemonteerd of werd gerepareerd door een persoon die
hiervoor geen (schriftelijke) autorisatie van ons heeft ontvangen.

® -
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FRANCAIS

Merci d’avoir fait confiance a2 Remington® pour I'achat de votre séche-cheveux.
Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions et les conserver dans
un endroit s(r pour toute consultation ultérieure.

|@‘ CARACTERISTIQUES PRINCIPALES

. Séche-cheveux 1800W
3 niveaux de température-2 réglages de vitesse

Touche air frais

@ Grille céramique ionique (anti-statique)

Filtre amovible

Anneau de suspension

Concentrateur
Cordon 1,8 m

Garantie 2 ans

‘®| INSTRUCTIONS D'UTILISATION |

ETAPE | : lavez et prenez soin de vos cheveux normalement

D Essorez l'excédent d’humidité avec une serviette et démélez vos cheveux a laide d’un
peigne a dents larges.

P Si vous le souhaitez, appliquez votre produit coiffant ou de protection contre la chaleur
habituel.
Si nécessaire, vaporisez un spray de thermobrossage 2 la racine pour donner du volume, ou
sur les longueurs pour donner du corps, du ressort et de la brillance.

ETAPE 2 : techniques de séchage et de coiffage. Avant de fixer le concentrateur
ou les accessoires a boucles, vérifiez que le séche-cheveux soit éteint et
débranché.

P Utilisez le concentrateur en positions de séchage et de vitesse intermédiaires pour
sécher complétement les racines et éliminer I'excédent d’humidité sur les longueurs Vous
obtiendrez un résultat plus durable. Vous obtiendrez un résultat plus durable (figure A).

» Séparez vos cheveux avec les pinces, pour les préparer au coiffage avec I'accessoire a
boucles. Nous vous recommandons d’attacher le haut des cheveux et de commencer le
commencer le coiffage par en-dessous.

T ® —
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FRANCAIS REMINGTON

‘®| NETTOYAGE, ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Conseils de nettoyage

Le filtre a air doit étre nettoyé régulierement. Un filtre sale ou obstrué nuit a 'efficacité du
seche-cheveux.

P Pour nettoyer le filtre a air, vérifiez que le séche-cheveux est éteint et débranché.

P Tirez doucement sur la grille d’entrée d'air tout en soulevant le filtre.

P Utilisez une brosse douce pour enlever les particules présentes dans le filtre.

P Sila piéce est sale, nettoyez-la a I'aide d’un chiffon humide.

P Pour repositionner I'entrée dair aprés nettoyage, réenclenchez soigneusement le dispositif.

Conseils d’entretien:

Un entretien minimum est nécessaire pour garantir la meilleure performance et la durabilité

de votre séche-cheveux.

P N’essayez pas de réparer 'appareil vous-méme.

> N’essayez pas de modifier les contréles actionnés par I'utilisateur.

P Conservez tout ce qui comporte des ouvertures a I'abri de la poussiére. Voir les
« instructions de nettoyage » ci-dessous. Aucune maintenance supplémentaire n’est
requise.

@ P Sile cordon s’enroule au fur et 2 mesure de I'utilisation, déroulez-le de temps en temps. @

Rangez le séche-cheveux et le cordon a un endroit ou ils ne s’abimeront pas. N'enroulez
pas le cordon autour du séche-cheveux.

Conseils pour le rangement :

Débranchez I'appareil lorsque vous ne l'utilisez pas. Laissez-le refroidir et rangez-le hors de
portée des enfants, dans un endroit sdr et sec.

N’enroulez jamais le cordon autour de I'appareil car il s’'usera prématurément et cassera.
Manipulez le cordon avec précaution et évitez de tirer dessus, de le tourner ou de forcer,
notamment lors des branchements.

“ PRECAUTIONS DE SECURITE

AVERTISSEMENT - POUR UNE PROTECTION SUPPLEMENTAIRE,
L‘INSTALLATION DE COURANT RESIDUEL (RCD) AVEC UN DIFFERENTIEL
RESIDUEL NOMINAL NE DEPASSANT PAS 30mA EST RECOMMANDEE.
DEMANDEZ L‘AVIS D‘UN INSTALLATEUR.




FRANCAIS

AVERTISSEMENT - NE PAS UTILISER A PROXIMITE D’UNE BAIGNOIRE,
D’UNE DOUCHE, D’UN LAVABO OU DE TOUT AUTRE EQUIPEMENT
CONTENANT DE L’EAU OU TOUT AUTRE LIQUIDE.

@ Ce produit ne convient pas pour un usage dans le bain ou la douche

CE SECHE-CHEVEUX DOIT TOUJOURS ETRE DEBRANCHE S| VOUS NE
L’UTILISEZ PAS.

Ne pas laisser le séche-cheveux sans surveillance tant qu'il est branché.

Laissez refroidir le séche-cheveux avant de le ranger.

Ne pas le plonger dans I‘eau ou dans d‘autres liquides.

Ne pas enrouler le cordon autour de l‘appareil. Vérifiez réguliérement I'état du cordon. Les
cordons endommagés peuvent présenter un danger.

Lors de I‘utilisation, veillez a ce que les grilles d‘entrée et de sortie ne soient pas obstruées,
car cela entrainerait I'arrét automatique de I'appareil. Si cela vous arrivait, débranchez
I'appareil et laissez le refroidir.

Vérifiez que la grille arriére de 'appareil ne soit pas obstruée par des poussiéres, des
cheveux, etc.

Ne pas placer le séche-cheveux sur un support souple, par ex. un tapis, des draps, des
serviettes de toilette, des couvertures, etc.

Ne pas laisser I'appareil en fonctionnement lorsqu'il est posé. @
Vérifiez que le voltage a utiliser corresponde au voltage mentionné sur |‘appareil.

Ne pas diriger le flux d‘air vers les yeux ou vers d‘autres zones sensibles.

Conservez ce produit hors de portée des enfants. L'utilisation de cet appareil par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d’expérience ou de savoir-faire peut se révéler dangereuse. Il est recommandé aux
personnes responsables de leur sécurité de leur donner des instructions claires ou de les
surveiller lors de l'utilisation de I'appareil.

Avec ce séche-cheveux, n‘utilisez aucun autre accessoire que ceux fournis par Remington®.
Evitez tout contact du séche-cheveux avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

Cet appareil n‘est pas destiné a un usage commercial ou en salon.

Si le cordon d’alimentation de cet appareil s'abime, cessez immédiatement de I'utiliser et
retournez le séche-cheveux a votre fournisseur de service Remington® le plus proche pour
sa réparation ou son remplacement afin d’éviter tout incident.

Un équipement spécifique est nécessaire pour vérifier, régler ou réparer cet appareil.

Une réparation effectuée par une personne non qualifiée et mal outillée peut entrainer un
danger pour l'utilisateur.

Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommage matériel ou corporel consécutif a
une mauvaise utilisation, 2 un emploi abusif ou au non-respect de ces consignes.

v vvwwy
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vvwwy
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FRANCAIS REMINGTON

&2 PROTEGER LENVIRONNEMENT |

Ne jetez pas I‘appareil en fin de vie avec vos ordures ménagéres. La mise au rebut peut @
s'effectuer auprés du centre de service Remington® le plus proche ou auprés de sites de
collecte appropriés.

E Pour davantage d‘informations sur le reclyclage de nos produits, consultez
=N www.remington-europe.com

E SERVICE ET GARANTIE ‘

Ce produit a fait I'objet d’un contréle et ne comporte aucun défaut. Nous garantissons ce
produit contre tout défaut matériel ou de fabrication pour une période de 2 ans a compter
de la date d’achat. Si le produit venait a ne plus fonctionner correctement au cours de la
période de garantie, Merci de vous adresser au magasin ol vous avez effectué votre achat
@ qui procédera a I'échange sans aucun frais sur présentation de la preuve d’achat. Une telle @
procédure ne saurait donner lieu a une extension de la période de garantie. Si vous étes
amené a faire valoir votre garantie, veuillez contacter le magasin ou vous avez effectué
votre achat.

Qui procedera au remplacement de du produit sans aucun frais sur présentation de la
preuve d’achat. Une telle procédure ne saurait donner lieu a une extension de la période
de garantie.

Cette garantie est valable dans tous les pays ol ce produit est commercialisé par un
revendeur autorisé.

Cette garantie n‘inclut pas les dégats causés 2 |‘appareil suite 4 un accident, une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne
respectant pas les consignes techniques et/ou de sécurité. Cette garantie ne s‘applique pas
si le produit a été démonté ou réparé par une personne non autorisée par Remington®.

080635 REM IFU D1001_22L.indd FR17 28.10.2008 11:06:53 Uhr



ESPANOL

Gracias por haber adquirido su nuevo producto Remington®. Antes de utilizar el
aparato, lea atentamente las instrucciones de uso y guardelas en un lugar seguro
para futura consulta.

‘® CARACTERISTICAS DE PRODUCTO

. Secador de pelo 1800W

3 posiciones de temperatura - 2 posiciones de velocidad

@ Rejilla cerdmica idnica (anti-electricidad estatica)

Filtro extraible

Anilla para colgar

Concentrador
Cable de 1,8 m

2 afios de garantia

‘®| INSTRUCCIONES DE UTILIZACION |

PASO | - Lavado y acondicionamiento cotidianos

> Después de lavar su pelo normalmente seque el exceso de humedad con una toalla y
desenrédelo usando un peine de dientes anchos.

P Silo desea, use su spray o producto habitual de peinado o proteccién del cabello.
En caso necesario, use un spray para secador aplicindolo en las raices para crear volumen o a
lo largo de toda la longitud del pelo para dar cuerpo, vitalidad y brillo.

PASO 2 - Técnicas de secado y estilismo - Antes de acoplar el concentrador o el
rizador en espiral, aseglrese siempre de que el dor esté apagado y d tad
de la red eléctrica.

» Use el concentrador a temperatura y velocidad medias para terminar de secar las raices y
eliminar la humedad restante en la longitud del pelo (diagrama A). Esto asegura un resultado
mas duradero.

Separe el pelo en secciones y sujételas con horquillas; asi estara listo para peinarlo con

el rizador en espiral. Lo mejor es mantener la mitad superior del pelo sujeta con pinza u
horquillas mientras se empieza a rizar las capas inferiores.

v

T ® —
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ESPANOL REMINGTON

® LIMPIEZA, CUIDADOSY MANTENIMIENTO |

Instrucciones de limpieza
Debe limpiarse regularmente el filtro del aire. Un filtro sucio o bloqueado reducira la

efectividad del secador.
P Para limpiar el filtro del aire, asegirese de que el secador est4 apagado y desenchufado de

la red eléctrica.

P Empuje suavemente la rejilla de entrada del aire mientras levanta el filtro separandolo del
secador.

b Mediante un cepillo de cerdas suaves, retire con delicadeza todas las particulas que se
hayan depositado en el filtro.

P Sila unidad est4 sucia, limpiela con un paiio humedo.

P Para volver a colocar la entrada de aire tras la limpieza, vuelva a introducirla en su lugar
hasta que encaje.

Instrucciones de mantenimiento:
El secador precisa un mantenimiento minimo para asegurar un rendimiento inmejorable y
larga vida.
D No intente reparar el aparato por su propia cuenta.
@ P No intente manipular el mecanismo de ninguno de los controles para el usuario. @
P Mantenga libres de acumulacién de polvo todas las aberturas de entrada. Consulte més
arriba las “instrucciones de limpieza”. No se requiere ninglin otro mantenimiento.
P Si el cable se fuera retorciendo con el uso, aliselo periédicamente. Guarde secador y cable
en un lugar donde no puedan sufrir dafios. No enrolle el cable alrededor del secador.

Instrucciones de almacenamiento:

Desenchufe de la red el secador cuando no se esté usando. Déjelo que se enfrie, y guardelo
fuera del alcance de los nifios en lugar seguro y seco.

Nunca enrolle el cable alrededor del aparato, ya que de ese modo se desgastaria
prematuramente y se romperia.

Trate el cable con cuidado, evitando darle tirones, retorcerlo o estirarlo, especialmente en
los enchufes de la red.

) PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA: PARA UNA MAYOR PROTECCION SE RECOMIENDA LA
UTILIZACION DE UN INTERRUPTOR DIFERENCIAL RESIDUAL (DC o
DCR - DISPOSITIVO DE CORRIENTE RESIDUAL) CON UNA CORRIENTE
DE FUNCIONAMIENTO RESIDUAL NOMINAL NO SUPERIOR A LOS 30mA.
PIDALE MAS INFORMACION A UN ELECTRICISTA.

ADVERTENCIA: NO DEBE USARSE CERCA DE BANERAS, DUCHAS, PILAS U
OTROS RECIPIENTES QUE CONTENGAN AGUA U OTROS LIQUIDOS.

‘ ® -
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ESPANOL

Este producto no es apto para ser utilizado en la bafiera ni en la ducha ni cerca de
recipientes que pudiesen contener agua u otros liquidos.

CUANDO NO SE ESTE USANDO EL SECADOR, DEBE ESTAR
DESCONECTADO DE LA RED ELECTRICA.

No deje el secador desatendido mientras esté encendido.

Antes de guardar el secador, aseglrese de que esté completamente frio.

No lo sumerja en agua o en otros liquidos.

No enrolle el cable alrededor de la unidad. Compruebe con frecuencia el cable por si
aparecieran signos de deterioro. Los cables dafiados pueden ser peligrosos.

Cuando utilice el aparato aseglrese de que las rendijas de entrada y salida de aire no
queden bloqueadas ya que de ser asi el aparato se apagara automaticamente. Si esto
ocurriese, apague el aparato y deje que se enfrie.

Aseglrese de que la rejilla de entrada de aire no esté obstruida por pelusa, pelos etc.

No coloque el secador sobre materiales blandos como alfombras, ropas de cama, toallas,
tapetes, etc.

No deje el secador encendido cuando lo apoye sobre cualquier superficie.

Aseglrese de que la tension de funcionamiento utilizada se corresponde con la que se indica
sobre la unidad.

No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles. @
Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Este aparato puede ser peligroso

si lo utiliza una persona con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o bien, sin la
experiencia o los conocimientos necesarios. Las personas responsables de su seguridad y
bienestar deberan dar instrucciones claras y detalladas o supervisar el uso de este aparato.
Utilice sélo los accesorios suministrados con el aparato por Remington®

Evite que cualquier parte del secador entre en contacto con la cara, cuello o cuero
cabelludo.

Este aparato no esté fabricado para su uso comercial o en salones de peluqueria.

Si el cable de alimentacién de la unidad se dafia, deje de usarla de inmediato y envie el
aparato al servicio técnico autorizado de Remington® més préximo para que se lo reparen o
cambien y asi evitar peligros.

Se necesitan herramientas especiales para examinarlo, ajustarlo o repararlo. Las
reparaciones hechas por personas no cualificadas podrian crear una situacién de peligro
para el usuario.

No nos hacemos responsables de los dafios personales o materiales causados por un uso
incorrecto o indebido o por el incumplimiento de estas instrucciones.

vwv vwv vwv v vvwwy
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ESPANOL REMINGTON

&2 PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE |

No deposite el producto en el cubo de la basura al terminar su vida Gtil. Puede eliminarlo
en nuestro centro de servicio postventa de Remington® o en puntos de recogida

apropiados. @]

E Para mas informacion sobre reciclaje visite nuestra pagina web
EEE \ww.remington-europe.com

= SERVICIOY GARANTIA |

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos un plazo
@ de garantia a partir de la fecha original de compra para cualquier defecto de material @
o fabricacion. Si el producto se hallara defectuoso dentro del plazo de garantia, nos
comprometemos a reparar cualquier defecto de este tipo o a sustituir el producto
o cualquier parte del mismo sin coste adicional, siempre y cuando se presente el
comprobante de compra. Esto no implica una extension del periodo de garantia.

En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington® de su region.

Esta garantia excede sus derechos legales estandar como consumidor.

La garantia sera vélida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ningln tipo de dafio del producto debido a un accidente o uso
incorrecto, modificacién o utilizacién distinta a lo descrito en las instrucciones técnicas y/o
de seguridad. Esta garantia no sera vilida si el producto ha sido desmontado o reparado
por una persona no autorizada por nosotros.

® -
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ITALIANO

Grazie per aver acquistato questo nuovo prodotto Remington®. Prima di
utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un
luogo sicuro per future consultazioni.

‘®| CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Asciugacapelli da 1.800 Watt

3 impostazioni di temperatura - 2 impostazioni di velocita

Colpo di aria fredda

@ Griglia in ceramica con emissione di ioni (per ridurre I'elettricita statica)

Filtro rimovibile
Anello di fissaggio a muro

Concentratore

@ . Cavoda I,8 m @

Garanzia di 2 anni

‘®| ISTRUZIONI PER L'USO |

PASSO | - Lavare i capelli e applicare il balsamo come d’abitudine

> Tamponare i capelli con un asciugamano e districarli con un pettine a denti larghi.

P Se si desidera, & possibile applicare il prodotto impiegato normalmente per preparare i
capelli alla messa in piega o proteggerli dal calore.
Se necessario, applicare uno spray sulle radici per conferire volume o su tutta la lunghezza
dei capelli per migliorarne la corposita, 'elasticita e la brillantezza.

PASSO 2 - Tecniche di asciugatura e messa in piega -Prima di montare il
atore o Parricci e, accertarsi che I’asciugacapelli sia spento e
scollegato dalla presa di alimentazione.

» Montare il concentratore e impostare una temperatura e una velocitd medie. Quindi,
asciugare completamente le radici insistendo meno sulle punte (illustrazione A). Questo
accorgimento & utile per prolungare la tenuta dell’acconciatura.

> Suddividere i capelli in ciocche e fissare queste ultime con dei fermagli. Preparare
I'asciugacapelli montando I'arricciatore. Si consiglia di appuntare la prima meta dei capelli
sul capo e iniziare la messa in piega dalla nuca.

T ® —
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ITALIANO REMINGTON

® PULIZIA E MANUTENZIONE |

Istruzioni per la pulizia dell’apparecchio

Il filtro dell’aria deve essere pulito regolarmente. Un filtro sporco o ostruito compromette le
prestazioni dell’asciugacapelli.

P Per pulire il filtro, accertarsi innanzitutto che I'asciugacapelli sia spento e scollegato dalla

presa di alimentazione.
P Senza forzare, estrarre la griglia di entrata dell'aria sollevando via il filtro dall'asciugacapelli. E,

b Utilizzare uno spazzolino a setole morbide per rimuovere delicatamente i residui e la
polvere accumulatisi nel filtro.

P Se I'unita & sporca, pulirla con un panno umido.

P Per riposizionare la presa di entrata dell'aria, farla scattare in posizione in modo da
bloccarla.

Istruzioni per la manutenzione:

Per mantenere integre le elevate prestazioni dell'apparecchio e prolungarne il ciclo di vita, &
sufficiente una manutenzione minima.

D Non tentare di riparare |'apparecchio personalmente.

P Non tentare di manomettere alcuno dei controlli attivabili dall'utente.

D Mantenere tutte le aperture di ingresso libere da accumuli di polvere. Al riguardo, attenersi @
alle istruzioni per la pulizia riportate precedentemente. Non sono necessarie altre attivita
di manutenzione.

Se con l'uso il cavo si attorciglia, raddrizzarlo periodicamente. Conservare asciugacapelli
e cavo in un posto in cui non possano subire danni. Non avvolgere il cavo attorno
all'asciugacapelli.

v

Istruzioni per la conservazione:

L’asciugacapelli non in uso non deve rimanere collegato alla presa di alimentazione. Attendere
che I'apparecchio si sia raffreddato e riporlo in un posto asciutto e sicuro, lontano dalla
portata dei bambini.

Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio per evitarne I'usura precoce e la conseguente
rottura. Maneggiare il cavo con accuratezza evitando di strattonarlo, attorcigliarlo o tirarlo,
soprattutto vicino alle spine.

NORME DI SICUREZZA

ATTENZIONE - PER UN’ULTERIORE PROTEZIONE SI CONSIGLIA
L’INSTALLAZIONE DI UN DISPOSITIVO A CORRENTE RESIDUA (RCD)
CON UNA CORRENTE NOMINALE DIFFERENZIALE D’INTERVENTO NON
SUPERIORE A 30 mA. CHIEDERE CONSIGLIO AD UN ELETTRICISTA.

® -
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ITALIANO

ATTENZIONE - IL PRODOTTO NON DEVE ESSERE MESSO IN FUNZIONE
ACCANTO A VASCHE, DOCCE, LAVABI O ALTRI RECIPIENTI CON ACQUA
O LIQUIDI.

@ Non utilizzare questo apparecchio mentre si & nella vasca da bagno o sotto la doccia.

QUANDO NON IN USO, ASCIUGACAPELLI DEVE RIMANERE SEMPRE
SCOLLEGATO DALLA PRESA DI ALIMENTAZIONE.

D Non lasciare I'asciugacapelli incustodito quando & acceso.
D Far raffreddare I'asciugacapelli prima di riporlo.
Non immergere in acqua o altri liquidi.
» Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Esaminare regolarmente il cavo per verificare
eventuali segni di danneggiamento. | cavi danneggiati possono essere pericolosi.
D Durante I'uso, assicurarsi che la griglia d’ingresso e quella di uscita non siano ostruite in
alcun modo, in quanto cio6 causerebbe I'arresto automatico dell’apparecchio. Se questo
dovesse accadere, spegnere I'apparecchio e aspettare che si raffreddi.
Verificare che la griglia d’ingresso sia libera da ostruzioni quali lanugine, capelli ecc.
Non appoggiare I'asciugacapelli su superfici morbide quali tappeti, biancheria, asciugamani,

moquette o simili.

Non lasciare I'asciugacapelli acceso quando viene appoggiato. @
Verificare che la tensione da utilizzare corrisponda sempre a quella indicata

sull’apparecchio.

Non dirigere il flusso d’aria verso gli occhi o altre zone delicate.

Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno

esperienza delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti

da infermita fisiche o mentali, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e,

possibilmente, dietro indicazioni o supervisione di un responsabile.

vwv vwv vwv

P Non utilizzare con questo asciugacapelli accessori diversi da quelli forniti in dotazione da
Remington®.

D Evitare che parti dell’asciugacapelli entrino in contatto con il viso, il collo o il cuoio
capelluto.

» Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale né all'impiego nei saloni
professionali.

P Seil cavo di alimentazione dell'unita si danneggia, per evitare danni interrompere

immediatamente I'utilizzo e restituire I'apparecchio al rivenditore autorizzato Remington®
piti vicino per la riparazione o la sostituzione.

Qualsiasi verifica, regolazione o riparazione richiede 'uso di strumenti particolari. Una
riparazione eseguita da personale non qualificato potrebbe determinare condizioni di
rischio potenziale o pericolo per I'utente.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni arrecati al prodotto, a persone
o ad altri elementi, derivanti da uso scorretto, abuso o inosservanza delle presenti
istruzioni.

v

v
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ITALIANO REMINGTON

&2 PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE |

Al termine del ciclo di vita, non gettare I'apparecchio tra i rifiuti domestici. Procedere allo
smaltimento presso il centro di assistenza Remington® o siti di raccolta appropriati.

E Per ulteriori informazioni sul riciclaggio visitare il sito E]

I www.remington—europe.com

Il manuale e le specifiche tecniche possono subire variazioni senza alcun preavviso.

W ASSISTENZA E GARANZIA |

Il presente prodotto & stato controllato e non presenta difetti. Offriamo garanzia sul
presente prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o lavorazione carenti per
@ il periodo di durata della garanzia dalla data di acquisto originaria del consumatore. @
Qualora il prodotto dovesse rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo
gratuitamente a riparare il difetto o a sostituire il prodotto o qualsiasi parte dello stesso
in presenza di documento attestante I'acquisto. Cid non implica alcuna estensione del
periodo di garanzia.

Per i casi in garanzia, contattare semplicemente il centro di assistenza Remington® di zona
oppure telefonare al numero verde 00 800 821 700 821.

La presente garanzia viene offerta al di sopra e in aggiunta ai normali diritti previsti per
legge.

La presente garanzia non copre i danni al prodotto provocati da incidente, uso improprio
o abuso, alterazione del prodotto o uso non conforme alle istruzioni tecniche e/o di
sicurezza necessarie. La presente garanzia non trova applicazione qualora il prodotto sia
stato smontato o riparato da personale da noi non autorizzato.
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Tak fordi du kebte et Remington®-produkt. Las vejledningen grundigt, far du
tager produktet i brug, og opbevar den et sikkert sted, sa du altid kan finde den
frem igen.

‘® HOVEDFUNKTIONER

1800 W-hrterrer
3 temperaturniveauer 2 hastigheder

Cool shot

@ Keramisk og ion gitter (antistatisk)

Aftageligt filter
Ring til opheng
Fonnzb

@ 1,8 m ledning @

2 ars garanti

‘®| BRUGSVEJLEDNING |

TRIN I - Vask haret med shampoo og balsam, som du plejer

> Tryk det sidste vand ud med et handklaede, og red haret igennem med en bredtandet kam.

» Brug evt. din sadvanlige stylingspray eller en varmebeskyttende spray.

P Hvis du snsker det, kan du bruge en fonterringsspray ved harredderne for at fa volumen
eller i lengderne for at fa fylde, spaendstighed og glans.

TRIN 2 - Tarre- og stylingteknikker — NB: Hartgrreren skal altid vaere slukket og

stikket trukket ud, for fannzbbet eller krgllemundstykke sattes pa.

> Brug fennebbet ved middeltemperatur og moderat hastighed til at terre hirredderne helt
og fierne overskydende fugtighed fra leengderne (diagram A). Dette sikrer, at krollerne
holder lengere.

P Inddel haret, og st det op — sé er det klar til styling med krollemundstykket. Det er
bedst at sztte den gverste halvdel af hiret op og begynde med at style de inderste lag.

T ® —
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REMINGTON

‘®  RENGORING, PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Renggringsvejledning

Luftfilteret bor rengeres jevnligt. Et snavset eller tilstoppet filter vil forringe hirterrerens
ydeevne.

P Sorg for at harterreren er slukket og stikket trukket ud, fer du renger luftfilteret.

P Trak forsigtigt i det bagerste gitter, og loft filteret af harterreren.

> Fjern med en bled berste forsigtigt alle partikler, der matte have sat sig fast i filteret.

P Hvis enheden er snavset, aftarres den med en fugtig klud.

P Efter rengoring sattes gitteret pi plads igen og fastgares med et klik.

Vedligeholdelsesvejledning:
Det krzver minimal vedligeholdelse at sikre harterreren optimal ydeevne og lang levetid.
> Forspg ikke at reparere apparatet selv.
P Forsog ikke at pille ved nogen af de brugerbetjente kontrolfunktioner.
> Hold alle indtagsabninger fri for stavansamlinger. Se “rengeringsvejledning” ovenfor. Der
krazves ingen yderligere vedligeholdelse.
P Hvis ledningen bliver snoet pa grund af brug, skal den rettes ud engang imellem. Opbevar
hértgrrer og ledning et sted, hvor de ikke bliver beskadiget. Ledningen ma ikke vikles rundt
@ om hérterreren. @

Opbevaringsvejledning:

Traek stikket ud, nar hartorreren ikke er i brug. Lad den kgle af, og hang eller leg den et
sikkert, tort sted uden for berns rekkevidde.

Ledningen ma aldrig vikles rundt om apparatet, da ledningen sa vil blive for hurtigt slidt og ga
i stykker.

Handter ledningen forsigtigt, og undga at rykke i den, vride den eller belaste den, iser ved
stikket.

“ SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

ADVARSEL - FOR EKSTRA BESKYTTELSE ANBEFALES INSTALLERING
AF EN FEJLSTROMSAFBRYDER (HFI-AFBRYDER) MED EN NOMINEL
FEJLSTROM PA HGJST 30 mA. SGG VEJLEDNING HOS EN ELEKTRIKER.

ADVARSEL - DETTE APPARAT BOR IKKE BRUGES | NAERHEDEN AF
BADEKAR, BRUSERE, BASSINER ELLER ANDRE BEHOLDERE, SOM
INDEHOLDER VAND ELLER ANDRE V/ESKER.

| ® —

080635 REM IFU D1001_22L.indd 127 28.10.2008 11:06:55 Uhr




@ Dette produkt er ikke egnet til brug i badekar eller under bruseren.

STIKKET B@R TRAKKES UD, NAR HART@RREREN IKKE ER | BRUG.

Efterlad ikke harterreren uden opsyn, nar den er tzndt.
Lad hirterreren kole af, for den laegges/hanges pa plads.
Ma ikke nedsznkes i vand eller andre vaesker.
Ledningen ma ikke vikles rundt om apparatet. Kontrollér jevnligt, om der er tegn pa
beskadigelse af ledningen. En beskadiget ledning kan vere farlig.
Serg for at gitterene foran og bagtil ikke pa nogen made er tilstoppede, nar hartgrreren
bruges, da dette automatisk vil fa apparatet til at sla fra. Sluk harterreren og lad den kole af,
hvis dette sker.
Sorg for at luftindtagsristen er fri for fnug, lost har osv.
Placer ikke hartgrreren pa blede materialer, fx tzpper, sengetgj, hindklaeder osv.
Lad ikke hartgrreren vare taendt, nar du legger den fra dig.
Sorg altid for, at den anvendte spanding svarer til den spending, som er angivet pa
apparatet.
Ret ikke luftstrommen mod gjnene eller andre falsomme omrader.

Hold dette produkt uden for borns rakkevidde. Det kan fgre til farlige situationer, hvis
@ dette apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale evner @
eller manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed bor give
dem en udtrykkelig vejledning eller overvage brugen af apparatet.
Brug ikke andre mundstykker til denne hartorrer end dem, der leveres af Remington®.
Lad ikke nogen del af harterreren komme i kontakt med ansigtet, halsen eller hovedbunden.
Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug/brug i saloner.
Hvis ledningen pa dette apparat bliver beskadiget, skal brugen straks afbrydes, for at der
ikke skal opsta en farlig situation. Kontakt Remingtons® servicecenter med henblik pa
reparation eller udskiftning..
Undersogelse, justering eller reparation kraver specialvarktej. Uautoriserede reparationer
kan fore til farlige situationer for brugeren.
Vi pitager os intet ansvar for skade pa produktet, personer eller andre genstande
forarsaget af forkert brug, misbrug eller manglende overholdelse af denne vejledning.

vwv vevww v vevww

vevww

v v
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REMINGTON

& BESKYT MILJBET

Smid ikke apparatet ud med det almindelige husholdningsaffald, nir det er udtjent. Apparatet
kan afleveres pa Remington®-servicecentret eller et dertil egnet indsamlingssted.

K For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse,
EEE  se www.remington-europe.com

® SERVICE OG GARANTI |

Dette produkt er kontrolleret og fri for defekter. Vi yder garanti pa dette produkt mod
alle defekter, som skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i hele garantiperioden regnet
@ fra forbrugerens oprindelige kaobsdato. Hvis produktet skulle ga i stykker inden for @
garantiperioden, reparerer vi enhver sidan fejl eller velger at udskifte produktet eller dele
af produktet uden beregning, forudsat at der foreligger et kabsbevis. Dette indebarer ikke
en forlengelse af garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstar et garantitilfzlde. Denne
garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfestede rettigheder. Garantien
gaelder i alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Garantien omfatter ikke skader pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug,
misbrug, &ndringer pa produktet eller brug i modstrid med de tekniske og/eller
sikkerhedsmassige forskrifter. Denne garanti gelder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad
eller repareret af en person, som ikke er autoriseret af Remington®.




Tack fér att du valt att képa din nya Remington® produkt.Fére anvindning, lis
igenom instruktionerna noga och forvara dem pa en siker plats for kommande
behov.

‘® HUVUDFUNKTIONER

Harcork, 1800W

3 temperaturer 2 hastigheter
Kalluft

@ Joniskt keramikgaller (antistatiskt)
Avtagbart filter
Upphingningsogla

Fonmunstycke

1.8m sladd

2 &rs garanti

‘®| ANVANDARINSTRUKTIONER |

STEG | - Tvitta haret som vanligt med schampo och balsam

> Pressa ur overflodigt vatten med en handduk och red ut haret med en grovtandad kam.

> Anvind din vanliga styling eller virmeskyddande spray om du vill.

P Om det behévs kan du anvinda en hértorkssprej vid rétterna for ate fa volym, eller lings
hela haret for att fa fyllighet, spanst och glans.

STEG 2 - Torknings- och stylingteknik - Férsidkra dig om att hartorken ar

avstingd och urkopplad innan du monterar fénmunstycket eller tillsatsen for

skruvlockar.

> Anvind féonmunstycket pa mediumvirme och -hastighet for att torka rétterna helt och
avldgsna fuktéverskott fran strana (diagram A). Detta garanterar ett langvarigt resultat.

P Dela och fist upp haret med klammor, sa att det ar redo for styling med tillsatsen for
skruvlockar. Det ar bast att fista upp den 6vre hilften av haret med klimmor och bérja
stylingen med de undre skikten forst.

® T
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SVENSKA REMINGTON

‘@ RENGORING, SKOTSEL OCH UNDERHALL

Rengéringsinstruktioner

Luftfiltret bor rengéras regelbundet. Ett smutsigt eller blockerat filter férsamrar hartorkens

prestation.

P Forsikra dig om att hirtorken 4r avstingd och urkopplad innan du bérjar rengéra
filtret.

b Dra férsiktigt i luftintagsgallret samtidigt som du lyfter bort filtret fran hartorken.

P Anvind en borste med mjuk borst for att forsiktigt avligsna partiklar som har fastnat i
filtret.

P Torka av enheten med en fuktig trasa om den 4r smutsig.

D Tryck tillbaka luftintaget pa plats efter rengéringen.

Underhallsinstruktioner:
Hartorken behdver minimalt underhéll for att garantera bésta prestationsférmaga och en lang
livslangd.
P Forsok inte att reparera apparaten sjilv.
b Forsok inte att mixtra med nagon av de anvindarstyrda knapparna.
P Hall alla insugningséppningar fria fran lingar av damm. Se “rengéringsinstruktioner”
@ ovan. Inget annat underhall ar nédvéndigt. @
P Om sladden snor sig vid anvindning, strack ut den da och da. Férvara hartorken och
sladden pa ett stille dir de inte skadas. Linda inte sladden runt hartorken.

Foérvaringsinstruktioner:

Koppla ur hirtorken nir den inte anvinds. Lat den svalna och férvara den utom rackhall fér
barn pi ett sikert, torrt stille.

Linda aldrig sladden runt apparaten da detta gor att sladden slits ut i fortid och gar sénder.
Hantera sladden varsamt och undvik att rycka, sno eller spanna den, speciellt vid kontakter.

SAKERHETSATGARDER

VARNING - VI REKOMMENDERAR ATT DU INSTALLERAR EN
JORDFELSBRYTARE (RCD) MED EN UTLOSNINGSSTROM SOM INTE
OVERSKRIDER 30mA SOM YTTERLIGARE SKYDD. RADFRAGA EN
ELEKTRIKER.

VARNING - DENNA APPARAT BOR INTE ANVANDAS | NARHETEN AV
BADKAR, DUSCHAR, BASSANGER ELLER ANDRA BEHALLARE MED
VATTEN ELLER ANDRA VATSKOR.

| ® —
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@ Denna produkt ér inte lamplig att anvanda i badkaret eller i duschen.

HARTORKEN BOR KOPPLAS UR FRAN ELUTTAGET NAR DEN INTE
ANVANDS.

P Limna inte hirtorken utan uppsikt nir den 4r pislagen.

P Lit hirtorken svalna fére férvaring.

P Doppa inte apparaten i vatten eller annan vitska.

P Vira inte sladden runt hartorken. Kontrollera regelbundet att sladden inte 4r skadad.
Skadade sladdar kan vara farliga.

P Kontrollera att in- och utsugsgaller inte ar blockerade pa nigot sitt vid anvindning, d4 detta

orsakar att hartorken stannar automatiskt. Sting av hartorken och lat den kallna om detta

skulle intriffa.

Kontrollera att det inte finns frimmande féremal i insugsgallret, t.ex. ludd eller har.

Ligg inte hartorken pa mjukt material, t.ex. mattor, singklader, handdukar etc.

Lamna inte hartorken péslagen nir du ligger ner den.

Kontrollera alltid att spanningen som ska anvandas motsvarar den spanning som star pa

apparaten.

Rikta inte luftflédet mot 6gonen eller andra kinsliga stillen.

Férvara denna produkt oatkomlig fér barn. Personer med nedsatt rérlighet, kinsel eller

@ mental kapacitet bér ej anvinda produkten, da detta kan orsaka olyckor. Personer som @

ansvarar for dessa manniskors sikerhet bor ge noggranna instruktioner eller 6vervaka

anviandandet av produkten.

Anvind inte andra tillbehér tillsammans med denna hartork 4n de som levererats av

Remington®.

Undvik hudkontakt (ansikte, hals eller hjassa) med nagon del av hartorken.

Denna apparat ar inte avsedd fér kommersiellt bruk eller i frisersalong.

Om strémsladden som féljer med denna apparat blir skadad, sluta genast att anvinda

apparaten och returnera den till din nirmaste auktoriserade Remington® servicehandlare

fér reparation eller utbyte fér att undvika fara.

Specialverktyg kravs fér undersékning, justering eller reparation. Okvalificerat

reparationsarbete kan leda till riskfyllda situationer fér anvandaren.

Vi tar inget ansvar fér skador pa produkten, personer eller egendom som orsakats av

felaktig anvandning, missbruk eller att dessa instruktioner inte féljts.

vwv vvwwy
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SVENSKA REMINGTON

&3 SKYDDA MILJON

Kasta inte produkten i hushallssoporna nir den ér férbrukad. Den kan limnas in pa
Remington® Service Center eller andra limpliga insamlingsplatser.

E For mera fakta och information om étervinning se
= www.remington-europe.com

' SERVICE OCH GARANTI |

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi garanterar denna produkt mot defekter
som beror pa materialfel eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inkopsdatumet.
Om produkten blir defekt under garantiperioden kommer vi att reparera de defekterna
eller vilja att byta ut produkten eller delar av den utan kostnad férutsatt att det finns
inkopsbevis. Detta innebir inte en utékning av garantiperioden.

Vid de fall av garantiatgirder ring Remington® servicecenter i din region.
@ Denna garanti erbjuds utéver och ovanpa dina normala lagstadgade rittigheter. @
Garantin skall gilla i alla linder dar véar produkt salts via en auktoriserad aterférsiljare.

Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som skett genom olyckor eller felaktig
anvandning, missbruk, dndringar pa produkten eller anvindning pa annat sitt an vad som
anges i de tekniska och/eller sikerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte om
produkten har demonterats eller reparerats av en person som inte ar auktoriserad av oss.

@
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Kiitos, ettd valitsit timén uuden Remington® -tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti
ennen kiyttoa ja sdilytd ne turvallisessa paikassa tulevaa kiytto4 varten.

‘® PAAOMINAISUUDET JA ~-OSAT

1800 W:n hiustenkuivaaja

3 limpoasetusta 2 nopeusasetusta

Viiledn ilman puhallus

@ Keraaminen ionisileikko (estaa hiusten sahkoistymisen)
Irrotettava suodatin

Ripustussilmukka

Suutin

1,8 m virtajohto

2 vuoden takuu

‘®| KAYTTOOHJE |

VAIHE | - Pese hiukset normaalisti shampoolla ja hoitoaineella

D Kuivaa hiukset pyyhkeelld ja kampaa takut pois harvalla kammalla.

P Halutessasi voit kéyttdd tavanomaista muotoilussuihketta tai kuumuudelta suojaavaa
suihketta.

» Kayta tarvittaessa féonaussuihketta joko hiusten juuriin saadaksesi hiuksesi tuuheammiksi
tai koko hiuksen pituudelta tehdiksesi hiuksistasi tdyteldisemmit, taipuisammat ja
kiiltavaimmat.

VAIHE 2 - Kuivaus- ja muotoilutekniikat — Ennen kuin liitit kuivaajaan

kohdistussuuttimen tai korkkiruuviosan varmista, etté kuivaajan virta on

sammutettu eikd kuivaajaa ole liitetty verkkoon.

> Kayta kohdistussuutinta keskilimmolla ja -nopeudella kuivataksesi hiukset kunnolla juuresta
alkaen. Kuivata ylimddriinen kosteus koko hiusten pituudelta (piirros A). Nain saavutat
pitkikestoisemman tuloksen.

» Jaa hiukset osiin ja nosta yl6s klipseilld korkkiruuviosalla tapahtuvaa muotoilua varten.
Padllimmaiset hiukset kannattaa aluksi nostaa klipsien avulla yl6s ja aloittaa muotoilu
alimmista hiuskerroksista.

T ® —
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REMINGTON

‘®| PUHDISTAMINEN, HOITO JA KUNNOSSAPITO

Puhdistusohjeet

llmansuodatin on puhdistettava sainnéllisesti. Likainen tai tukkeutunut suodatin heikentad

kuivaajan tehoa.

P Varmista ennen ilmansuodattimen puhdistamista, etti kuivaajan virta on sammutettu ja ettei
kuivaajan pistoke ole liitettynd pistorasiaan.

P Tyénni varovaisesti iimanottokohdan sileikkéa samalla kun nostat suodattimen pois
kuivaajasta.

> Kayta pehmeiharjaksista harjaa poistaaksesi varovaisesti kaikki mahdolliset suodattimeen
tarttuneet roskat.

P Jos osa on likainen, pyyhi se pélyliinalla.

P Kiinniti ilmanotto-osa jilleen paikoilleen ja varmista, ettd se naksahtaa kuuluvasti.

Ylldpito-ohjeet:

Kuivaaja kaipaa vain vihin yllapitotoimia toimiakseen kunnolla ja kestdikseen pitkdan.
D Ali yriti korjata laitetta itse.
P Al yritd korjata tai muuttaa laitetta.
D Pidi kaikki ilma-aukot puhtaina ja pélyttémini. Katso ylla olevat puhdistusohjeet. Kuivaaja ei
@ vaadi muita hoitotoimia. @
P Jos sihksjohtoon tulee kiyton seurauksena kierteiti, oikaise se aika-ajoin. Sailytd kuivaaja ja
johto paikassa, jossa ne eivit voi vioittua. Al kaari johtoa kuivaajan ympirille.

Siilytysohjeet:

Kun et kdyti kuivaajaa, irrota se verkkovirrasta. Anna kuivaajan jaahtyd ennen sailytysti,

ja sailyta sitd tur kuivassa paik lasten ulottumattomissa. Ald koskaan kierra
sahkojohtoa laitteen ympirille, silld timan seurauksena johto kuluu ennenaikaisesti ja menee
rikki. Kisittele johtoa varovaisesti ja viltd sen nykdisemisti, kiertimistd sekd venyttamista
erityisesti johdon ollessa liitettyni pistorasiaan.

VAROTOIMET

VAROITUS: LISATURVALLISUUDEN VUOKSI SUOSITTELEMME,

ETTA KAYTAT NS. JAANNOSVIRTALAITETTA, JONKA MITOITETTU
JAANNOSKAYTTOVIRTA El YLITA ARVOA 30 mA. LISATIETOJA SAAT
SAHKOASENNUSLIIKKEESTA.

VAROITUS: SAHKOLAITETTA El TULE KAYTTAA KYLPYAMMEEN,
SUIHKUN, LAVUAARIN TAI MUUN VETTA TAI MUUTA NESTETTA
SISALTAVAN ASTIAN LAHEISYYDESSA.

‘ ® -
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Tata tuotetta ei saa kdyttdd kylvyssi tai suihkussa

HIUSTENKUIVAAJAN PISTOKE ON IRROTETTAVA PISTORASIASTA, KUN
KUIVAAJAA EI KAYTETA.

P Al jatd hiustenkuivaajaa ilman valvontaa, mikili laite on kytketty piille.

Anna laitteen jadhtya kokonaan kdyton jilkeen ennen kuin laitat sen siilytystilaan.

Al3 upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Ala kierri laitteen virtajohtoa laitteen ympirille. Tarkista virtajohdon kunto vaurioiden
varalta. Vioittunut virtajohto voi olla vaarallinen.

Pidi kéyton aikana huolta, etteivit laitteen imu- ja poistosileikot ole peitettyind, muuten
laite sammuu automaattisesti. Tassa tapauksessa kytke laite pois pailtd katkaisijasta ja anna
laitteen jadhtya.

Varmista, ettei sileikkoad peitd mikéan, kuten nukka tai yksittdiset hiukset.

Al4 aseta hiustenkuivaajaa pehmeille alustalle kuten matolle, vuodevaatteille tai
pyyheliinalle.

Al jata hiustenkuivaajaa paille, kun lasket laitteen pois kidestisi.

Varmista aina, ettéd kdyttojannite vastaa laitteeseen merkittya kdyttojannitetta.

Ali ohjaa ilmavirtaa silmiin tai kehon herkkiin osiin.

Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Voi olla my6s vaarallista antaa laite henkiléille, jotka ovat
@ fyysisesti, sielullisesti tai henkisesti vammaisia tai joilla ei ole tarpeeksi kokemuksia ja tietoja @
laitteen kiytostd. Heistd vastuussa olevien henkildiden on annettava varmat ohjeet tai
heidin on valvottava laitteen kayttoa.

Al3 kidyti timin laitteen kanssa muita kuin Remington® -lisilaitteita.

Vilta koskettamasta milldan kuivaajan osalla kasvoja, kaulaa tai pianahkaa.

Titi laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

Jos tamin laitteen virtajohto vaurioituu, lopeta laitteen kayttd vilittémasti ja palauta laite
lahimmille valtuutetulle Remington® -huoltomyyjille korjattavaksi tai vaihdettavaksi. Niin
viltit mahdolliset vaaratilanteet.

Laitteen tutkimiseen, sdatoon ja korjaukseen tarvitaan erikoistydkaluja. Asiantuntematon
korjaus voi vaarantaa kayttéjan turvallisuuden.

Emme ota vastuuta tuotteelle sattuneista vahingoista, henkil6vahingoista tai muista
vahingoista, jos ne ovat aiheutuneet laitteen vairasta tai tarkoituksen vastaisesta kdytosta
tai ndiden ohjeiden noudattamatta jattimisesta.

v vevw

vvwwy vwv

vvwwy

v v
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REMINGTON

& SUOJELEYMPARISTOA

Al hivitid loppuun kiytettya tuotetta talousjitteen mukana. Toimita laite havitettavaksi
Remington®-huoltoliikkeeseen tai asianmukaiseen keriyspisteeseen.

E Lisdtietoja kierratyksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com
—-—

% HUOLTO JATAKUU

Tami tuote on tarkastettu ja virheeton. Takaamme, etté toimitetussa tuotteessa ei
takuuaikana, alkaen asiakkaan alkuperiisesti ostopaivastd, ilmene materiaalista tai tyosta
johtuvia vikoja. Jos tuote osoittautuu vialliseksi takuuaikana, korjaamme sen tai vaihdamme
@ tuotteen tai sen osan veloituksetta ostotositetta vastaan. Tama ei kuitenkaan tarkoita @
takuuajan pitkittimista.

Takuuasioissa pyydimme ottamaan yhteytti paikalliseen Remington® -huoltokeskukseen.
Takuu ei vaikuta kuluttajan lakisaiteisiin oikeuksiin.
Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvit valtuutetut jilleenmyyjat.

Takuu ei kata onnettomuudesta, vaarinkdytostd, tuotteen muuntamisesta tai teknisten- ja/
tai turvallisuusohjeiden vastaisesta kiytosta johtuvia vaurioita. Takuu ei ole voimassa, jos
tuotteen purkamisen tai korjauksen on suorittanut joku muu kuin valtuuttamamme henkil6.
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PORTUGUES

Obrigado por adquirir este seu novo produto da Remington®. Antes de utilizar o
aparelho, leia as instru¢des atentamente e guarde-as num local seguro para futura
consulta.

‘® CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

. Secador de cabelo de 1800 W

3 posicdes de calor 2 posigdes de velocidade

@ Grelha de cerdmica i6nica (para efeito anti-estatico)

Filtro amovivel

Anel para pendurar

Concentrador

Cabo de 1,8 m

2 Anos de garantia

‘®| INSTRUCHES DE USO |

PASSO | - Lave e aplique condicionador no cabelo da forma habitual

P Retire o excesso de humidade do cabelo com uma toalha e desembarace o cabelo com um
pente de dentes largos.

> se desejar, utilize o spray habitual para modelar ou para proteger do calor.
Se necessario, utilize um spray para secagem na raiz para criar volume ou ao longo das
madeixas para encorpar, dar reflexos e brilho.

PASSO 2 - Técnicas para secar e modelar — Antes de aplicar o acessério
trador ou o orio para encaracolar, assegure-se sempre de que o
secador esta desligado no interruptor e na tomada.

D Utilize o concentrador na posi¢io média de calor e de velocidade para secar totalmente as
raizes e remover a humidade excessiva das madeixas (diagrama A). Assim, o resultado serd
mais duradouro.

P Divida o cabelo e prenda com ganchos: estd pronto para modelar com o acessério de
encaracolar. Recomendamos que prenda a metade superior do cabelo para cima e comece
por pentear as camadas inferiores.

T ® —
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PORTUGUES REMINGTON

® | LIMPEZA, CUIDADOS E MANUTENGAO

Instrucdes de limpeza

O filtro de ar devera ser limpo regularmente. Um filtro sujo ou entupido diminuird a eficiéncia

do secador.

P Para limpar o filtro de ar, certifique-se de que o secador est4 desligado no interruptor e na
tomada.

P Puxe suavemente a grelha de entrada de ar enquanto levanta o filtro do secador.

b Utilize uma escova de cerdas macias para remover suavemente as particulas alojadas no filtro.

P Se a unidade estiver suja, limpe-a com um pano hamido.

P Para voltar a colocar a entrada de ar apés a limpeza, encaixe-a novamente no respectivo lugar
para que fique fixa.

Instrucées de manutencgio:
O secador precisa apenas de uma manutengao minima para garantir o melhor desempenho e uma

duragio prolongada.
P Nio tente reparar vocé mesmo o aparelho. -
P Nio tente modificar nenhum dos comandos do operador.
D Mantenha todas as aberturas de entrada de ar livres de po. Ver acima as “instrucées de
@ limpeza”. Nio é necessario qualquer outro tipo de manutencio. @

P Se o cabo ficar torcido devido ao uso, endireite-o periodicamente. Guarde o secador e o cabo
num local seguro, onde nao sofram danos. Nao enrole o cabo em volta do secador.

Instrucdes de armazenamento:

Quando o secador ndo estiver a ser usado, desligue-o da tomada. Deixe-o arrefecer e guarde-o
fora do alcance das criangas e num local seco. Nunca enrole o cabo em volta do aparelho

pois podera causar o desgaste prematuro do mesmo e podera partir-se. Manuseie o cabo
cuidadosamente e evite puxé-lo de repente, torcé-lo ou aperté-lo, em especial nos locais de
ligacdo a ficha.

AVISO - PARA MAIOR PROTECGCAO ACONSELHA-SE A INSTALAGAO DE UM
DISPOSITIVO DE PROTECGCAO SENSIVEL A UM DIFERENCIAL RESIDUAL DE
FUNCIONAMENTO QUE NAO EXCEDA OS 30mA. PECA MAIS INFORMAGCOES
A UM ELECTRICISTA.

\ PRECAUCOES DE SEGURANCA

AVISO - NAO DEVE SER UTILIZADO PERTO DE BANHEIRAS, CHUVEIROS,
BACIAS OU OUTROS RECIPIENTES CONTENDO AGUA OU OUTROS
LIQUIDOS.

® -
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PORTUGUES

Este produto nio é adequado para ser utilizado na banheira ou no duche.

DESLIGUE O SECADOR DA TOMADA ELECTRICA QUANDO NAO ESTIVER A
SER UTILIZADO.

D Nio deixe o secador sem supervisdo se estiver ligado.

D Deixe o secador arrefecer antes de o arrumar.

b Nio coloque o secador dentro de dgua ou outros liquidos.

D Nio enrole o cabo no aparelho. Verifique o cabo com regularidade, certificando-se de que
nio esta danificado. Um cabo danificado pode ser perigoso.

D Ao utilizar o seu aparelho, certifique-se de que as grelhas de entrada e saida de ar ndo se

encontram bloqueadas, pois se assim for, o aparelho desligar-se-a automaticamente. Caso

isso aconteca, desligue e deixe arrefecer.

Certifique-se de que a grelha de entrada de ar nio esté de alguma forma obstruida com

cotio, cabelos soltos, etc.

Nio coloque o secador sobre materiais macios, como por exemplo, carpetes, camas,

atoalhados, tapetes, etc.

Quando pousar o secador nio o deixe ligado.

Certifique-se sempre que a voltagem a ser utilizada corresponde sempre  voltagem @

indicada no aparelho.

Nio direccione o fluxo de ar para os olhos ou outras zonas sensiveis.

Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A utilizagdo deste aparelho por

pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e

conhecimento pode originar perigos. Os responsaveis pela seguranca dessas pessoas devem

fornecer instrugdes explicitas as mesmas ou supervisionar a utilizagio do aparelho.

Nio utilize outros acessoérios neste aparelho para além daqueles recomendados pela

Remington®.

Evite o contacto de qualquer parte do secador com o rosto, o0 pescogo ou o couro

cabeludo.

Este aparelho nio se destina a utilizagdo comercial ou em saldo de cabeleireiro.

Se o cabo de alimentagio ficar danificado, interrompa de imediato a utilizagio e entregue o

aparelho para reparagio ou substituicio no seu representante Remington® autorizado, a fim

de eliminar qualquer perigo.

Qualquer exame, ajuste ou reparagio tera de ser efectuado com ferramentas especiais.

Qualquer trabalho de reparagio nio habilitado poderi sujeitar o utilizador a condigbes

perigosas.

N3o aceitamos qualquer responsabilidade por danos ao produto, pessoas ou outro(s)

elemento(s), causados pela utilizagio incorrecta, abuso ou nio cumprimento destas

instrugdes.

vwv vwv v v

v v v Vv

v
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PORTUGUES REMINGTON

|<3,§’9\ PROTEGER O AMBIENTE

Quando terminar a vida util do produto, nio o elimine juntamente com o lixo doméstico.
A eliminagdo pode ser feita no servico de assisténcia da Remington® ou em locais de
recolha adequados.

E Para mais informagées sobre reciclagem, ver nosso site www.remington-europe.com
—-—

E ASSISTENCIATECNICA E GARANTIA \

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. Possui uma garantia contra
quaisquer defeitos devidos a material ou mao-de-obra defeituosos para o periodo
referido na garantia, a partir da data original de compra pelo consumidor. Se o produto

@ apresentar falhas dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagao dessas falhas @
ou a substitui

30 do produto ou de qualquer peca do mesmo sem qualquer custo, desde
que seja apresentada a prova de compra. Isto nio significa o alargamento do periodo de
garantia.

No caso de ser necessario utilizar a garantia, contacte o Servigo de Assisténcia
Remington® da sua 4rea.

Esta garantia ¢ oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia ¢ vilida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de um
representante autorizado.

Os danos provocados ao produto por acidente ou utilizagdo incorrecta, utilizagdo
abusiva, alteragdo ao produto ou utilizagio inconsistente com as instrugdes técnicas e/
ou de seguranga necessarias nao estdo ao abrigo da garantia. Esta garantia nio se aplicara
se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma pessoa nao autorizada pela
Remington®.
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Dakujeme, Ze ste sa rozhodli zakipit’ novy vyrobok od spoloénosti Remington®.
Pred jeho pouzitim si pozorne preditajte navod na pouzivanie a uchovajte si ho
pre budicu potrebu.

‘®| KEUEOVE FUNKCIE

. 1800W susic vlasov

3 nastavitelné teploty 2 nastavitelné rychlosti

@ Keramicka mriezka — pre rovhomerné teplo

Odnimatelny filter

Zavesné puatko

Nastavec

Sietovy kabel dizky 1,8 m

2-roéna zéruka

‘® NAVOD NA POUZiVANIE |

KROK | - Umyte si vlasy a naneste kondicionér ako obvykle

» Vytlaé¢te nadmernt vlhkost’ pomocou uteraka a rozplet'te vlasy hrebefiom so 3irokym
odsadenim zubov.

> Ak cheete, pouzite normalny stylingovy sprej alebo ochranny tepelny sprej.

> Ak je to potrebné, naneste suchy sprej na korienky vlasov pre zvyraznenie objemu alebo na
cel dizku viasov, pre vytvorenie tvaru, viniek a lesku.

KROK 2 - Metédy susenia a stylingu — Pred pripojenim nastavca alebo

prisluSenstva na vytvaranie kaderi sa uistite, Ze je susi¢ vypnuty a odpojeny

z elektrického rozvodu.

» Pouzivajte nastavec na strednej teplote a rychlosti na Gplné vysu3enie korienkov vlasov a
odstranenie nadbytotnej vihkosti z celej dizky vlasov (schéma A). Takto zaistite dlhotrvajaci
vysledok.

P Rozdelte si vlasy a vypnite ich pre styling pomocou prisludenstva pre kulmu. Najlepsie je
vypnut’ hornt &ast’ vlasov a zakat’ upravovat’ najskér spodné pramene vlasov.

T ® —
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SLOVENCINA REMINGTON

® EISTENIE, STAROSTLIVOST A UDRZBA

Pokyny na &istenie

Vzduchovy filter je potrebné pravidelne ¢&istit. Znetisteny alebo upchaty filter znizuje G¢innost’

susica.

P Pred gistenim vzduchového filtra sa uistite, & je susi¢ vypnuty a odpojeny z rozvodu
elektrického napitia.

P Jemne vytiahnite mriezku nasavania vzduchu, pritom nadvihnite filter a vytiahnite ho.

b Pouzite jemn kefku na jemné odstrénenie vietkych Castic neistot ulozenych vo filtri.

P Ak je jednotka znetistens, vytrite ju vihkou handri¢kou.

P Po vytisteni nasavania vzduchu ho nasad'te spit’ presne do jeho polohy.

Pokyny k udribe:

Susi¢ vyZaduje minimalnu starostlivost’ na zaistenie jeho najlepsieho vykonu a Zivotnosti.

> Nepokusajte sa pristroj sami opravovat’.

P Nepokusajte sa manipulovat's ingmi ovlddacimi prvkami, ako tymi, ktoré st uréené na
ovladanie pouzivatelom.

D Udrujte otvory na nasavanie vzduchu &isté a bez naakumulovaného prachu. Pozrite si
.Pokyny na &istenie* vys3ie. Nie je potrebna Ziadna dal3ia adrzba.

@ P Ak sa napajacia ¥ndra pri pouzivani zvlni, pravidelne ju vyrovnavajte. Uskladiujte susi¢

a napajaciu $ndru tak, aby nedoslo k ich poskodeniu. Neobtacajte $ntru okolo susica.

Pokyny pre skladovanie:

Ak susi¢ prave nepouzivate, odpojte ho zo zasuvky. Umoiznite, aby susi¢ dostato¢ne vychladol
mimo dosahu deti na bezpe¢nom a suchom mieste. Nikdy neobtacajte napajaciu $ntru okolo
pristroja, mbze to sposobit’ predtasné opotrebovanie $nury a jej zlomenie. Manipulujte

s napdjacou $nurou opatrne a predchadzajte zaseknutiu, obta¢aniu alebo jej natahovaniu,
zvladtnu pozornost’ venujte miestam pripojenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE - PRE DODATOCNU OCHRANU ODPORUCAME
INSTALACIU ZARIADENIA NA ZVYSKOVY PREVADZKOVY PRUD

S MENOVITOU HODNOTOU NEPREVYSUJUCOU 30 mA. PORADTE SA
S ELEKTRIKAROM.

UPOZORNENIE - NEMAL BY SA POUZiVAT ANI V BLIZKOSTI UMYVADIEL
ALEBO INYCH NADOB S VODOU ALEBO INE TEKUTINY.

‘ ® -
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@ Tento vyrobok nie je vhodny na poutzitie vo vani alebo v sprche.

AK SUSIC VLASOV PRAVE NEPOUZiVATE, ODPOJTE HO OD ROZVODU
ELEKTRICKEHO NAPATIA.

P Nenechavajte susi¢ vlasov bez dozoru, ked je zapnuty.

Susi¢ odloZte, az ked' vychladne.

Neponirajte do vody alebo inych kvapalin.

Neobtacajte sietovy kabel okolo jednotky. Pravidelne kontrolujte sietovy kébel, &i nie je

nejako po3kodeny. Poskodeny siet'ovy kidbel méze byt nebezpe&ny.

Pri pouzivani zabezpelte, aby mriezky na vstup a vystup vzduchu neboli nijako blokované,

&o by automaticky zastavilo jednotku. Ak sa to stane, vypnite jednotku a nechajte ju

vychladnut'.

Uistite sa, Ze v mriezke na vstup vzduchu nie su Ziadne volné vlasy, domové paperie a pod.

Neklad'te susi¢ na vlasy na mikké materialy, ako s koberce, postelné pradlo, uteraky, deky

apod.

P Nenechavajte susitku zapnuty, ak ju niekde poloZite.

P Vidy sa uistite, Ze napitie uvedené na jednotke sa zhoduje s napitim danej elektrickej siete.

P Nesmerujte prad vzduchu do oéi alebo inych citlivych oblasti.

@ P Tento vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. Pouzivanie tohto pristroja osobami so @
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti méze byt pri¢inou ohrozenia. Osoby zodpovedné za ich bezpe¢nost’
by im mali poskytnut vyslovné pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie pristroja.

P S tymto vyrobkom pouzivajte len nistavce dodané spoloénostou Remington®.

P Ziadnou Zastou susita sa nedotykajte tvare, krku a pokozky na hlave.

P Tento pristroj nie je uréeny na komeréné pouzivanie alebo na pouzivanie v salénoch.

P Ak je privodny kabel pristroja poskodeny, okamzite ho prestaiite pouzivat'a vrit'te
zariadenie najblizSiemu autorizovanému predajcovi Remington® kvéli oprave alebo vymene,
aby ste tak predi3li rizikam.

Na akukol'vek kontrolu, nastavenie alebo opravu pristroja st potrebné 3pecialne nastroje.

Nekvalifikované opravné zésahy by mohli spésobit’ rizikové podmienky pre pouzivatela.

Neprijimame zodpovednost za poskodenie tohto vyrobku alebo inych predmetov, ani

za ublizenie osobam v désledku nespravneho pouzivania a poskodzovania vyrobku alebo

nedodrziavania tychto bezpeZnostnych pokynov.

v vevw

vwv

v v
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SLOVENCINA REMINGTON

&3 OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Na konci Zivotnosti Zehli¢ku na vlasy nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Likvidéciu
vykonavaju nade servisné strediskd Remington® alebo prislu§né zberné miesta.

E Dal3ie informacie o recyklacii najdete na www.remington-europe.com
—

| SERVIS A ZARUKA |

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje ziadne chyby. Zaruka sa vztahuje na chyby
materialu alebo spracovania, a zdru¢na doba plynie dditumom zakdpenia zakaznikom. Ak sa
vyrobok poéas zaru¢nej doby pokazi, bezplatne ho opravime, vymenime akdkolvek jeho
sucast’ alebo aj cely vyrobok, za predpokladu, Ze existuje dékaz o jeho zakupeni. To viak
neznamend, Ze sa predizi ziruéna doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.

@ V pripade reklamécie prosim kontaktujte servisné stredisko Remington® vo svojom
regiéne.

Ide o zdruku mimo beznych zakonnych prav spotrebitela.

Tato zaruka plati vo vietkych krajinach, v ktorych nas vyrobok predavaji autorizovani
dileri.

Tato zaruka sa nevztahuje na poskodenie vyrobku, ktoré vzniklo nespravnym
pouzivanim,poskodzovanim, zasahom do vyrobku alebo pouzivanim v rozpore s

nevyhnutnymi technickymi a/alebo bezpeénostnymi indtrukciami. Zaruku nemozno
uplatnit, ak bol vyrobok rozobraty alebo opravovany nami neautorizovanou osobou.

‘ ® -
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Dékujeme Vam, ze jste si koupili novy vyrobek Remington®. Pfed pouzitim si
prosim peélivé pFeététe navod k pouziti a dob¥e jej uschovejte, abyste se k nému
mobhli v budoucnu vritit.

‘®| KLIEOVEVLASTNOSTI

Vysousec vlast s prikonem 1800 W
3 stupné teploty 2 stupné rychlosti
Studeny proud

@ lontova keramicka miizka (pro zlep3eni antistatickych vlastnosti)
Vyménny filtr

Poutko na zavé$eni

Koncentrator

Kabel v délce 1,8 m

Zarugni lhata 2 roky

‘® NAVOD K POUZITI

KROK | - Vlasy si umyjte a o3etFete kondicionérem jako obyéejné

» Vysuste piebyte¢nou vodu pomoci rugniku a vlasy rozéeste hiebenem se Sirokymi zuby.

» Chcete-li, pouzijte V43 obvykly stylingovy nebo ochranny sprej proti vysuseni vlasd.

» Je-li zapotiebi, vyfoukejte vlasy do sucha od kofinkd, aby se vytvoril objem nebo je
foukanim prosuste po celé délce pro vytvoieni tvaru, objemu a lesku.

KROK 2 - Vysouseci a stylingové techniky — P¥ed pFipojenim koncentratoru nebo

nastavcl se ujistéte, Ze vysoused je vypnuty a odpojeny ze zasuvky.

> Koncentrator pouzivejte pti nastavené stiedni teploté a rychlosti, abyste dosahly uplného
vysuseni kotinkd a odstranily nadbytecnou vihkost z dlouhych vlast. Tim se zajisti déle
trvajici Géinky (nakres A).

> Rozdélte vlasy do prameni a sepnéte je, aby se pipravily pro styling s nastavcem
Nejlepsi je sepnout horni polovinu vlasti a styling zait nejprve na spodnich vrstvach.

® T
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® EISTENI, PECE A UDRZBA

Pokyny k &isténi

Vzduchovy filtr by se m&l pravidelné &istit. Spinavy nebo ucpany filtr snizi vykonnost
vysousece.

P Pred ¢idténim vzduchového filtru se ujistéte, Ze je vysouSet vypnuty a vytazeny ze zasuvky.
P Jemné zatihnéte za m¥izku u privodu vzduchu a zérovei odtahuijte filtr od vysousete.

> Pouzijte mékky $tétinovy 3tétec a jemné odmet’te viechny &astecky, zachycené ve filtru.

P Je-li vysouset ¥pinavy, otistéte jej mokrym hadrikem.

P Po vytisténi filtru zaklapnéte pFivod vzduchu zpét na svoje misto.

Pokyny k adrzbé&:
Pro zaruZeni dlouhé Zivotnosti a pIné vykonnosti potfebuje vysoude¢ minimélni tdrzbu.
> Nepokousejte se zafizeni sami opravovat.
P Nezkousejte GmysIn& poskozovat uzivatelské ovladaci prvky.
D Zabraiite akumulovéni prachu na viech vstupnich vzduchovych otvorech. Vice informaci
najdete v sekci ,,Pokyny k gist&ni* vyse. Zadna dali udrzba neni poieba.
P Pokud se piivodni napajeci kabel diky pouzivani krouti, pravideln& ho vyrovnavejte.
Vysouse¢ a napdjeci kabel ukladejte na misté, kde se neposkodi. Napéjeci kabel
@ nenamotévejte na vysouset. @

Pokyny pro ukladani:

Po poufZiti vysouset vytdhnéte ze zasuvky napajeni a nechte ho vychladnout. Pak ho ulozte
na suchém a bezpe¢ném misté mimo dosah déti. Nikdy nenamotévejte napéjeci kabel na
vysouset, protoze tim dochazi k jeho pired¢asnému opottebeni a ke zlomeni. S kabelem
zachazejte opatrné a vyvaruijte se jeho vyskubavani, krouceni nebo napinani, piedevsim u
zéstreky.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

VAROVANI - PRO VY$3i BEZPECNOST VAM DOPORUCUJEME INSTALACI
OCHRANNEHO ZARIZENi PROTI ZBYTKOVEMU NAPETI S UCINNOSTI 30
mA. INFORMUJTE SE U SVEHO ELEKTRIKARE.

VAROVANI - NEPOUZIVEJTE V BLJZKOSTI VANY, SPRCHY, UMYVADLA
NEBO JINYCH NADOB S VODOU CI JINYMI TEKUTINAMI.

@ Tento vyrobek neni vhodny k pouziti ve vané nebo ve sprie.

‘ ® -
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POKUD VYSOUSEC VLASU NEPOUZIVATE, VYTAHNETE ZASTRCKU ZE
ZASUVKY.

>
>
>
»
»

Zapnuty piistroj nenechavejte bez dozoru.

Pted kazdym uloZenim nechte vysouse¢ dokonale vychladnout.

Pistroj nesmi pfijit do styku s vodou ani jinymi kapalinami.

Neomotavejte elektricky kabel kolem vysou3ete. Pravidelné kontrolujte, zdali neni

poskozen. Poskozené elektrické kabely mohou byt nebezpeéné.

PFi pouzivani dbejte na to, aby m¥izky chranici vstup a vystup vzduchu nebyly ucpané, jinak

se piistroj samotinné vypne. Dojde-li k vypnuti, vytahnéte vysousel ze zasuvky a nechte jej

vychladnout.

Zkontrolujte, zdali neni vstupni miizka vzduchu zanesena prachem, vlasy apod.

Nepokladejte vysouse¢ na mékké podlozky napt. koberce, lozni pradlo, ruéniky, vinéné

pokryvky apod.

Zapnuty vysouset nikdy neodkladejte.

Pokazdé se piesvédcte, zda napéti v mistni siti skute¢né odpovida napéti nastavenému na

pistroji.

Nikdy nemifte proudem horkého vzduchu p¥imo do o&i nebo na jiné citlivé &asti téla.

Udrzujte tento vyrobek mimo dosah déti. Pouzivéini tohoto zafizeni osobami se snizenymi

fyzickymi, senzorickymi ¢ mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou zkusenosti

a znalostmi maze vést ke vzniku nebezpeZnych situaci. Osoby zodpovédné za jejich

bezpeénost by mély poskytnout explicitni pokyny nebo na pouzivani zatizeni dohlizet..

@ Spole&né s vysousetem pouzivejte pouze originalni nastavce firmy Remington®. @

Nedopust'te, aby se vysoudet dostal do piimého kontaktu s obli¢ejem, krkem nebo

pokozkou hlavy.

Pristroj neni uréen pro pouzivani k Zivnostenskym a¢elGm, napi. v kadefnickych salonech.

Jestlize se napdjeci kabel vyrobku poskodi, okamzité piestarite vyrobek pouzivat a vratte

jej do nejblizsiho autorizovaného servisu Remington®, kde bude opraven nebo vyménén,

vyhnete se tak hrozicimu riziku.

P Ke kontrole, tpravé a opravam pFistroje je zapotiebi specialni nafadi. Nekvalifikované
zasahy a opravy osobami bez pfisluiného opravnéni mohou mit za nasledek ohrozeni
uzivatele pFistroje.

P Nepiebirame odpovédnost za poskozeni vyrobku, zranéni osob nebo pokozeni jinych véci

zpusobené nespravnym pouzitim, zneuzitim nebo nedodrzenim téchto pokynd.

vwv vwv vwv

vwv vwv
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|<§<’9\ OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Na konci Zivotnosti pfistroj nevyhazujte do komunélniho odpadu. Likvidaci provadéji nase
servisni stiediska Remington® nebo pfisluina sbérnd mista.

ﬁ Pro dal3i informace ohledné recyklace se obratte na www.remington-europe.com
—

E SERVIS A ZARUCNI LHUTA \

Tento vyrobek byl zkontrolovan a pfi kontrole nebyla zjisténa zadna zavada. Na tento

vyrobek poskytujeme zaruku v pripadé vyskytu zdvad zpisobenych vadou materialu

nebo zpracovéni po zaruéni dobu zatinajici dnem prvniho prodeje spotiebiteli. Jestlize

se vyrobek poroucha v zaruéni dobé, opravime kazdou takovou zdvadu nebo vyrobek &i
@ nékterou jeho &ast dle svého uvézeni

vyménime, a to zdarma, pokud je piedlozen doklad o koupi. Tim se v8ak zaruéni doba

neprodlouzuje.

V pFipadé poruchy v zéruéni dobé jednoduse zavolejte do servisniho centra Remington® ve
svém regionu.

Tato zaruka je poskytovana nad ramec vasich obvyklych zakonnych prav.

Tato zaruka plati ve viech zemich, kde byl na§ vyrobek prodan prostiednictvim
autorizovaného prodejce.

Tato zaruka nezahrnuje poskozeni vyrobku zpisobené nestastnou ndhodou nebo
nespravnym pouzitim, zneuzitim, ipravou vyrobku nebo pouzitim, které neni v souladu

s pozadovanymi technickymi a/nebo bezpeénostnimi pokyny. Tato zéruka neplati, pokud byl
vyrobek rozebrin nebo opravovan osobou, kterou jsme k tomu neopravnili.
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080635 REM IFU D1001_22L.indd P49 28.10.2008 11:07:01 Uhr



Dzigkujemy za zakup produktu firmy Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosé.

‘®| GLOWNE CECHY

suszarka o mocy 1800W

3 ustawienia temperatury 2 ustawienia predkosci

Chtodny nawiew

@ Kratka pokryta jonizowana warstwa ceramiczng (antystatyczna)

Zdejmowany filtr
Ucho do zawieszania

Koncentrator

1,8-metrowy przewod

2-letnia gwarancja

‘®| INSTRUKCJA OBSLUG |

KROK | = Umyj wtosy i natéz na nie odzywke w tradycyjny sposéb

» Wycisnij nadmierna wilgo¢ uzywajac recznika i rozczesz wiosy rzadkim grzebieniem.

> W razie potrzeby uzyj srodka do uktadania wioséw lub $rodka chroniacego przed goracem.

> W razie potrzeby uzyj srodka do suszenia wtoséw u nasady, aby zwigkszy¢ ich objetosc.
Aby zwigkszy¢ objetos¢, puszystosc i blask wioséw, uzyj tego Srodka na catej ich dtugosci.

KROK 2 -S ie i uktadanie wtosow — Przed zatozeniem koncentratora lub

koncéwki sprawdz, czy suszarka jest wylaczona i odtaczona od pradu.

» Uzyj koncentratora na $rednim ustawieniu temperatury i nawiewu, aby catkowicie
wysuszy¢ cebulki i usunaé nadmiar wilgoci z wtoséw (rysunek A). Zapewni to
dtugotrwaty efekt.

» Podziel wiosy i zepnij do gory, aby przygotowac je do uktadania z uzyciem naktadki
Najlepiej spia¢ gérna potowe wtosow i zacza¢ uktadanie od spodniej warstwy
wiosow..

® T
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POLSKI REMINGTON

®| CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Instrukcja dotyczaca czyszczenia

Filtr powietrza powinien by¢ regularnie czyszczony. Brudny lub zablokowany filtr ogranicza
wydajnos¢ suszarki.

P Przed czyszczeniem filtra nalezy sprawdzié, czy suszarka jest wytaczona i odfaczona od sieci.
P Delikatnie pociagnij kratke wlotu powietrza i wyjmij filtr z suszarki.

> Uzyj miekkiej szczoteczki, aby delikatnie usunaé zabrudzenia z filtra.

P Jesli ta cze$¢ urzadzenia jest brudna, wyczys¢ ja wilgotna $ciereczka.

» Po czyszczeniu umies¢ wlot powietrza na jego miejscu.

Instrukcja dotyczaca konserwacji:

Suszarka nie wymaga przeprowadzania specjalnych czynnosci konserwacyjnych dla utrzymania

jej wysokiej wydajnosci i zapewnienia ditugiego okresu uzytkowania.

> Nie nalezy samodzielnie naprawia¢ urzadzenia.

P Nie nalezy prébowat ingerowat w elementy sterowania.

P Wiot powietrza nie powinien by¢ zablokowany przez czasteczki kurzu. Patrz ,Instrukcja
dotyczaca czyszczenia”. Nie jest konieczne przeprowadzanie jakiejkolwiek innej czynnosci

konserwacyjnej

@ P Jesli przewod zasilajacy skreca sig podczas uzytkowania, nalezy go co pewien czas @
rozprostowywac. Przechowywac suszarke i przewéd zasilajacy w miejscu, w ktérym nie
zostang uszkodzone. Nie wolno okreca¢ przewodu zasilajacego wokét suszarki.

Instrukcja dotyczaca przechowywania:

Jezeli nie uzywasz juz suszarki, pamigtaj o wyciagnieciu przewodu zasilajacego z gniazdka.
Poczekaj, az suszarka ostygnie. Nastepnie umies¢ ja w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala
od dzieci. Nigdy nie okrecaj przewodu zasilajacego wokot urzadzenia, poniewaz moze to
spowodowac wczesniejsze zuzycie i uszkodzenie przewodu.

Nalezy ostroznie obchodzi¢ sig z przewodem zasilajacym i unika¢ szarpania za niego, skrecania
lub naciagania, zwlaszcza przy wtyczkach.

\\ WSKAZOWKI DOT. BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - DLA UZYSKANIA DODATKOWE] OCHRONY PRZED
EWENTUALNYMI WYSOKIMI PRADAMI ZALECAMY ZASTOSOWANIE
SPECJALNEGO BEZPIECZNIKA 30 mA. PROSZE ZAPYTAC ELEKTRYKA.

OSTRZEZENIE - NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA W POBLIZU
WANNY, PRYSZNICA, UMYWALKI BADZ INNYCH ZBIORNIKOW
ZAWIERAJACYCH WODE LUB INNE PLYNY.
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@ Urzadzenie nie nadaje si¢ do uzytku w wannie lub pod prysznicem.

PO ZAKONCZENIU UZYTKOWANIA ZAWSZE WYCIAGNAC WTYCZKE Z
SIECI.

» Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Odczeka¢ do zupetnego ochtodzenia produktu, zanim zostanie on zapakowany i schowany.
Nie wolno wktada¢ produktu do wody lub innych cieczy.

Nie wolno owija¢ kabla wokét produktu. Regularnie sprawdza¢, czy kabel nie ma uszkodzen.
Uszkodzony kabel stwarza zagrozenie dla uzytkownika.

Podczas stosowania uwaza¢, aby otwory wlotowe i wylotowe powietrza nie miaty
zapchanych kratek, bowiem brak przeptywu powietrza powoduje automatyczne wytaczenie.
Jezeli do tego dojdzie, nalezy wyciagna¢ wtyczke z sieci i pozwoli¢ na ochtodzenie produktu.
Trzeba dbac o to, aby kratka otworu wlotowego powietrza nie byta zapchana, np.
ktaczkami, wtosami, itp.

Nie wolno wktada¢ produktu do wody lub innych cieczy.

Nie wolno odktada¢ wtaczonego produktu.

Sprawdzi¢ zawsze, czy napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym — podanym na produkcie.
Nie wolno kierowa¢ strumienia powietrza w oczy lub na inne wrazliwe czedci ciata. @
Urzadzenie przechowywac¢ poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez osoby
niesprawne pod wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby odpowiedzialne

za bezpieczenstwo takich oséb powinny udzieli¢ im doktadnych instrukcji korzystania z
urzadzenia lub zapewni¢ odpowiedni nadzér.

Wolno korzysta¢ wyfacznie z dostarczonego wraz z produktem wyposazenia Remington®
Nie dopusci¢ do kontaktu czesci suszarki ze skéra twarzy, szyi czy glowy.

Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku w punktach ustugowych.

Nalezy zaprzesta¢ korzystania z urzadzenia w przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajacego. Prosze przekaza¢ urzadzenie do najblizszego autoryzowanego serwisu
Remington® celem naprawy lub wymiany, aby unikna¢ zagrozenia.

Do kontroli produktu, jego wyregulowania lub naprawy konieczne sa specjalne narzedzia.
Amatorskie préby regulacji lub napraw dokonywane przez osoby niewykwalifikowane moga
spowodowact zagrozenie dla uzytkownika.

Firma nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia wyrobu, ani tez szkody odniesione
przez osoby lub inne szkody rzeczowe lub zranienia, wynikajace z niewtasciwego i
niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania lub nieprzestrzegania niniejszej instrukcji.

vew
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POLSKI REMINGTON

@ OCHRONA SRODOWISKA

Po zuzyciu nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia razem z odpadami gospodarstwa domowego.
Urzadzenie mozna zutylizowa¢ tylko w regionalnym centrum serwisowym Remington® lub
odpowiednim punkcie zbiérki.

K Wigcej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
= www.remington-europe.com

' SERWIS | GWARANCJA |

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad. Produkt jest objety gwarancja
obejmujaca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Okres obowiazywania gwarancji
rozpoczyna sig od daty zakupu dokonanego przez nabywce. W okresie obowiazywania
gwarancji wszelkie wady urzadzenia zostang usunigte bezptatnie — produkt lub wadliwa
@ cze$¢ zostang naprawione lub wymienione na wolne od wad, pod warunkiem okazania @
dowodu zakupu. Nie stanowi to jednak podstawy do wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzysta¢ z ustug oferowanych w ramach gwarancji, nalezy skontaktowa¢ sig¢
telefonicznie z lokalnym punktem serwisowym firmy Remington®.

Oproécz niniejszej gwarancji nabywcy przystuguja standardowe prawa ustawowe.
Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat
zakupiony u autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego uzytkowania, uszkodzen wynikajacych z modyfikacji
produktu lub uzytkowania niezgodnego z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa.
Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby
nieuprawnione.
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K&szénjiik, hogy az 4j, Remington® terméket valasztotta. A késziilék hasznalata
elott kérjiik, olvassa el figyelmesen az itmutatét, majd 6rizze meg azt az
esetleges kés6bbi hasznalathoz..

‘®| FO TULAJDONSAGOK

1800W hajszaritd
3 héfokozat 2 sebesség fokozat

@ lonos keramia racsok (az antisztatikussag érdekében)

Kivehet§ sziiré

1,8 m hosszlsaga

2 év garancia

‘@ HASZNALATI UTASITAS |

1. LEPES - Mossa meg és balzsamozza be a hajat a megszokott médon

» Torolje meg a hajat tordlkozével, és fésiilje ki a hajat egy ritka foga féstivel.

> Hasznilja a megszokott styling és védo spray-t.

» Ha sziikséges, hasznaljon blow dry spray-t a hajgyokereknél, hogy a haja dusabbnak,
csillogobbnak hasson.

2. LEPES - Szaritasi és hajformazé technikak - Miel6tt a normal sziikité fejet
(koncentratort) vagy a gondorité tartozékokat régziti, gy6z6djon meg rola, hogy a
hajszarité ki van kapcsolva, ill. ki van hizva a konnektorbél.
El6szor hasznalja a sziikits fejet kozepes hémérsékleten és sebességen a hajgyokerek teljes
megszaritdsdhoz, valamint az egész haj hosszdnak megszaritasahoz (A. abra). Ez sokaig
tartés eredményt eredményez.
Csatozza el a hajanak egy részét, ezzel el6készitve azt a gondéritésre. Javasolt a haj felsé
részét feltlizni, hiszen a formdzas alulrél kezdédik.
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MAGYAR REMINGTON

@ TISZTITAS, APOLAS ES KARBANTARTAS

Tisztitasi utasitasok

A légsziirét rendszeresen tisztitsa. A piszkos vagy eldugult filter hatdssal lehet a hajszaritd

hatékonysagéra.

P A légsziirs tisztitisihoz gy6z6djon meg réla, hogy a hajszaritét kikapesolta, ill. kihdzea a
konnektorbol.

P Ovatosan htzza ki a légbeereszté racsot, mikdzben kiemeli a szlirét a hajszaritobol.

> Haszniljon egy puha sortés kefét a sziirébe szorult részecskék eltavolitasihoz.

P Ha az piszkos, térélje at egy nedves térlékendével.

P A légbeeresztd tisztitis utan torténd visszahelyezéséhez kattintsa vissza azt a helyére.

Karbantartasi utasitasok:

A hajszarité minimlis karbantartast igényel teljesitménye és hosszu élettartama
megdrzéséhez.

D Soha ne javitsa sajat maga a késziiléket.

P Ne moédositsa a felhasznalé altal iizemeltetheté vezérldket.

D Tartsa a bemeneti nyilisokat tisztan. Lasd. a , tisztitasi utasitasokat* fent. Tovabbi

karbantartast nem igényel.
@ P Ha a kabel 6sszetekeredik a hasznalat kézben, egyenesitse ki azt. A hajszaritot és annak @
kébelét olyan helyen térolja, ahol azok nem sériilnek. Ne tekerje a kébelt a hajszarité koré.

A tarolasra vonatkozé utasitasok:
Ha nem hasznalja a hajszaritét, hiizza ki a konnektorbdl. Hasznalat utan hagyja azt lehdilni,

gyermekektd| tévol tartandd, térolasa szaraz helyen torténjen.
Soha ne tekerje a kabelt a késziilék koré, mert az kart tehet a kabelben, az elszakadhat. @

A kabellel legyen évatos, ne réngassa, tekerje vagy feszitse meg azt, kiilonésen a konnektornal.

BIZTONSAGI TUDNIVALOK |

FIGYELEM! A KESZULEK KIEGESZITO VEDELMEKENT 30mA NEVLEGES
ERTEKU ARAMVEDO KAPCSOLO (RCD) HASZNALATA JAVASOLT.
EZZEL KAPCSOLATOS TANACSERT FORDULJON VILLANYSZERELO
SZAKEMBERHEZ.

FIGYELEM! NE HASZNALJA A BERENDEZEST FURDOKAD, ZUHANYFULKE,
MOSDOKAGYLO ILLETVE EGYEB, VIZET VAGY MAS FOLYADEKOT
TARTALMAZO EDENY KOZELEBEN.

@ E termék nem alkalmas fiirdékddban vagy zuhanyozéban térténé hasznalatra.
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A KESZULEK HALOZATI CSATLAKOZO DUGASZAT KI KELL HUZNI AZ
ALJZATBOL, HA NEM HASZNALJAK A KESZULEKET

P A hajszaritét hagyja teljesen kihdlni, mielétt elrakna.

Ne martsa vizbe vagy més folyadékba.
P Ne tekerje fel a halézati kébelt a késziilékre. Ellenérizze a kabelt rendszeresen, nem
lathatok-e rajta sériilés jelei. A sériilt hilézati kdbel biztonsagi kockdzatot jelent, és
veszélyes.
Hasznalat kozben tigyeljen arra, hogy ne legyen eltémddve a levegd bemeneti -, és kimeneti
racs, mert killonben a késziilék automatikusan kikapcsolodik. Ha ez megtorténne, hazza kia
késziilék dugdjat, és hagyja kihiilni a késziiléket.
P Ugyeljen arra, hogy a levegs bemeneti rics ne legyen eltémédve pl. bolyhokkal, hajjal stb.
P Ne rakja a hajszaritot puha feliiletre, pl. szényegre, 4gynemiire, toriilkézére,
flirdészobaszényegre stb.
>
»

v

A hajszéaritét mindig kapcsolja ki, mielétt letenné.
Mindig nézzen utana, hogy a hasznélatos haldzati fesziiltség megfelel-e a késziiléken
megadott fesziiltségnek.
P A levegbiramot ne irdnyitsa kdzvetleniil a szemre vagy mas érzékeny testrészre.
P Tartsa ezt a terméket gyermekektd| elzért helyen. A késziilek cskkent fizikai, érzékelési
vagy mentilis képességekkel rendelkezé, illetve tapasztalatlan és megfelels ismeretekkel
nem rendelkezé személyek altal torténd hasznalata veszélyekkel jarhat.
Ezzel a hajszaritéval csak a Remington® dltal széllitott tartozékokat szabad hasznalni.
Ne hagyja, hogy a késziilék részei hozzaérjenek az archoz, a nyakhoz vagy a fejbérhéz.
Ez a késziilék ipari vagy szalonban torténé hasznalatra nem alkalmas. @
Ha a készilék tapkabele megsériil, a veszélyek elkeriilése érdekében azonnal hagyja abba
a késziilék hasznalatat, és javitdsra vagy cserére vigye vissza a késziiléket a legkozelebbi
Remington® szerviz kereskedéshez.
Ennek a késziiléknek a megvizsgilasdhoz, modositasdhoz vagy javitdsahoz speciilis
szerszamokra van sziikség. A késziiléken nem szakképzett személyek dltal végzett
szakszeriitlen beavatkozas és javitds veszélyeztetheti a hasznalét.
A késziilék helytelen, a fenti Gtmutatotdl eltérd hasznalatébol eredé személyi sériilésekeért,
a berendezésben és mas eszkozokben keletkezett anyagi karokért a gyarté nem vallal
felelésséget.

vVvwvwy
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MAGYAR REMINGTON

I@\ VEDJE KORNYEZETET

A ténkrement terméket ne dobja a haztartasi szemét kézé. A feleslegessé valt
késziilék leadhaté a legkézelebbi Remington® szervizkézpontban vagy a megfelel
gyljtéallomasokon.

E Az Gjrahasznositasrol tovabbi informaciét a www.remington-europe.com
mmm  oldalon talal.

E JOTALLAS \

A késziilék izemképességét a gyartas soran ellenériztiik, miikédése hibatlannak bizonyult.
A késziilék anyag-, vagy gyartasi hibdbdl eredé meghibasodasaira a vasarlas napjatol
kezd6d6 garanciaidén beliil felelésséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garancialis
id6 alatt hibasodna meg, a vésarlast igazolé dokumentumok ellenében a vasarlas helyén
kartalanitjak Ont.

@ Garancialis kérdések esetén hivja fel bizalommal ligyfélszolgalatunkat: 06 | 347 9007 vagy @
06 1 347 9000.
A cégiink dltal biztositott garanciilis feltételek az adott orszagban érvényes garanciilis
rendell k mellett érvényesek.
A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladén
keresztiil keriilt értékesitésre.

A balesetbdl, helytelen illetve nem megfelel6 hasznélatbdl, a termék dtalakitdsabol és a
miiszaki és/vagy biztonsagi utmutatdk be nem tartédsaboél eredé karokra a garancia nem
terjed ki. A garancia érvényét veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitdsit nem a
gyarto dltal feljogositott személy végzi.

» JOTALLASI JEGY |

Importdr: Varta Hungéria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre ut 42-44.
(ez nem szerviz kézpont, probléma esetén elézetesen egyeztessen
tigyfélszolgalatunkkal)
Gyartmény: REMINGTON Forgalmazé neve, cime:
Jotallasi id6: 2 év

Eladé szerv altal kitdltendd! Tipus:

Vasarlas idépontja:

® -
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Baaroaapum Bac 3a 1o, uto Bbi BbIGpaAu npoAyKumio Komnauum Remington®.

MepeA ucnoas: p Pa BHUMATEAbHO TeCh C A B
MHCTPYK“MM YK333HH$|MVI " XPaHMTe €€ B HAAEXXHOM MecTe AAA UCMOAb30BaAHMA B
Gyayuwem.

‘® OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKM

®eH mMouwHocTbio 1800 BT

3 TeNAOBbIX PeXUMa 2 CKOPOCTHBIX PeXUMa

XoroaHbIN 06AYB

@ Kepamuyeckas pelueTka, co3AaloLLas MOHU3UPOBAHHBIN MOTOK BO3AYXa
(AASI HETPAAM3ALLMM CTATUHECKOTO 3AEKTPUYECTBA)

CbeMHbIl BO3AYLWHbIA GUALTP
MeTAs AASt NOABelWIMBaHUA dpeHa

Hacaaka-KoHLeHTpaTop %

DAeKTpOLHYp AAMHO |,8 M

2 roAa rapaHTum

® MHCTPYKLMU MO SKCMAYATALIMM |

LUAr | -Mp Te BOAOCHI y M KOHAML, P
} OTOXMUTE AULLHIOK BAAry NoOAOTEHLEM U pacyelmnTe BOAOCH! PaCHeCKOﬁ C peAKMMHU
3yBbAmMM.

P Mpyt xeAamh HaHecUTe OBbIMHbIA CMIpeii AASL YKAGAKM MAM TEMAO3ALLMTHBII CrIpeit.
} I-IPM HED6XQAHMDCTH HaHeCUuTe Ha KOPHKU BOAOC CI'IPEI‘:i AARA CO3AQHUA obbema muAn
HaHecuTe ero no Bcen AAVHE BOAOC AAA NPpUAAHUA QﬁbeMa, 3AACTUYHOCTM U BAecka.

LUAT 2 - Mpuembl cywku u ykaaaku - MNMepea Tem, Kak NpUCOeAMHMTbL HacaAKy-

KOHLLEHTPATOP MAM HACaAKY Y6eAUTECh B TOM, YTO (eH BbIKAIOYEH U

OTKAIOYEH OT CeTH.

> McnoAb3yiiTe ¢peH c HaCaAKOM-KOHLIEHTPaTOPOM B PeXKMMe CPEAHEro Harpesa U CKOpOCTH,
4TOBbI MOAHOCTBIO BbICYLIUTL KOPHU M YAQAMTb AULLIHIOIO BAAry MO BCEM AAUHE BOAOC (pHUC.
A). BAaroaaps 3TOMy yKAaAKa COXPaHUTCA AOAbLUE.

P Pasaeante Borocs! Ha MPAAM U 3aKPENUTE UX 33XKMMaMM, YTOBbI MOATOTOBUTbL BOAOCHI K
MOAEAMPOBAHUIO C MOMOLLBIO HACAAKM PeKoMeHAyeTCs 3aKpenuTb 3aKOAKaMU
BEpXHME BOAOChI C OAHOW CTOPOHbI M HaUMHATL YKAQAKY C HUXHMX CAOEB.

®
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PYCCKUM REMINGTON

® YNCTKA U YXOA,

UHcTpyKumm no umcrke

HeobX0AMMO peryAsipHO MPOBOAMTb YUCTKY BO3AYILIHOTO GpUABTPA. PA3HBIN MAK

32COPMBLUMIACS PUABTP CHUXKAET 3GGEKTUBHOCTb PaboTbl peHa.

P Mepea 4MCTKOM BOSAYLIHOTO GUABTPA YBEAUTECH, UTO BEeH BBIKAIOYEH U OTKAIOMEH OT
cetn.

P OcTOpoXHO NOTAHMTE 3a peLueTKy Ha ByCKe BO3AYX3, 3aTeM MPUMOAHUMUTE GUABTP U
BbIHbTE €ro U3 dpeHa.

D Wcnoabayitte MArKyio WeTOuKY, Y4TOGbI aKKypPaTHO YAAAUTb YACTUUKM FPSA3U 1 MbIAK,
CcKonuBlIMeCs B GpUALTPE.

P Ecan KOPMYyC yCTPOWMCTBA FPA3HbIiA, BBITPUTE €ro BAAXKHOM TPAMOUYKON.

P YTo6bI MOCAE UMCTKM YCTAHOBUTH PELIETKY Ha BrlyCKE BO3AYXA HA MECTO, 3aLLEAKHUTE ee.

UncTpykuun no yxoay:

Y106bI rapaHTUPOBaTh HaMAYULLIEE KA4eCTBO PaBOThl U AAUTEAbHBI CPOK CAYXKGbI deHa, oT
Bac TpebyeTcs MUHUMYM YCUAMII MO YXOAY 33 HUM.

D He nbitaittech camocTosTeAbHO PEMOHTUpOBaTh NpUGOP.

} He nbiTaitTecb BHOCUTb M3MEHEHUA B SIAEMEHTbI YynpasAeHua I'IPM6OP3.

@ D MpoBoAMTE UMCTKY BCeX BXOAHBIX OTBEPCTUI MPUBOPa, YTOBbI MPEAOTBPATUTH @
HakornAeHue nbian. CMm. Bbilwe pasaeA “MHCTpyKuMM no uncTke”. Hukakoir Apyroit yxoa sa
$eHom He TpebyeTca.

P EcAv BcAGACTBUME SKCMAYaTaLMM MPUBOPA LUHYP HaYaA 3aKPYUMBATLCS, BPEMS OT BpeMeHM
pacnpsamasitTe ero. XpaHuTte deH 1 3AeKTpoLHyp B Ge3onacHom mecTe. He HakpyumBaitTe
LWHYP Ha deH.

UHCcTpyKumMKM no xpaHeHuio:

EcAu Bbl He noAbsyeTech GpeHOM, OTCOGAMHUTE €ro OT ceTu NuTaHus. AaiTe Npubopy OCThITh
1 XpaHuTe ero B 6e30MacHOM, CyXOM MecTe, HEAOCTYMHOM AAS AeTeit. Hu B KoeMm caydae He
HaKpy4MBaNTE LLIHYP HA YCTPOMCTBO, MOCKOALKY 3TO MOXET MPUBECTMU K MPexAeBpeMeHHOMY
M3HOCY LLIHYPa U BbIXOAY M3 CTPOS. AKKypaTHO 0bpalllaiiTech C SAEKTPOLLHYPOM, He AepraiTe,
He CKpy4MBaiiTe U He pPacTArMBaiTe ero OCOBEHHO B TOM MeCTe, FA€ OH COEAMHAETCA C
BMAKOM.

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU ‘

BHUMAHME - AAfl MOBbILLEHUA YPOBHSA BE3ONMACHOCTU Mbl
PEKOMEHAYEM YCTAHOBUTb YCTPOMCTBO AAA NMOAAEPXXAHUSA
MOCTOAHHOIO PABOYEIO TOKA HE BOAEE 30MA (npeaoxpaHuTeAb).
AANA DTOIro OBPATUTECD K DAEKTPUKY.

® -
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BHUMAHME - USBEFTAMTE UCMOAb3OBAHMUA NMPUBOPA BO3AE BAHHbI,
AYLWA, YMbIBAAbHUKA UAU MPOYNX HAMOAHEHHbIX YXUAKOCTbIO
COCYAOB.

HeAb3s ncnoabsosatb yCTpOﬁCTBO B BaHHE MAU MOA AyLUEM.

ECAU Bbl HE MOAb3YETECb MPUBOPOM, OTCOEAMHUTE EFO OT CETU
MUATAHUA.

He ocTaBAsiiTe BKAIOUEHHBIN Npubop 6e3 NnpucMoTpa.

AaiiTe npubopy NOAHOCTBIO OCTBITb, MEPeA TeM KaK MOAOXKMTb €70 Ha MecTo B WKad.

He okyHaiiTe npu6op B BOAY MAM APYFYIO XKMAKOCTb.

He HakpyunBaiite saekTpuueckuit Kabeab Ha pyKoaTKy npubopa. PeryaspHo nposepsitte
KabeAb Ha OTCyTCTBME NOBpPeXAEHUI. [ToBpeXAEHHDIN IAEKTpUYECKMit KabeAb
HeGesonaceH.

Mpu NoAb30BaHMM NPUBOPOM CAEAUTE 32 TeM, YTOBbI He 3a6MAUCH PeLIETKM AAS BIYCKa U
BbIMYCKa BO3AYXa, MOCKOAbKY B 3TOM CAyyae Npubop aBTOMaTUuyecku oTkAlovaeTcs. Ecan
3TO AGNCTBUTEABHO MPOM3OMAET, OTCOEAUHUTE MPUGOP OT CETU U AaITe eMy OCTbITb.
CAeamTe 32 TeM, 4TOGbI B pelETKY AASl BMyCKa BO3AYXa He 3a6MBAAUCH BOPCMHKM, BOAOCHI
U T.A.

He kaaauTe npubop Ha MArkue NOBEPXHOCTH, Kak, Harpumep, KOBPbI, MOCTeAbHOe GeAbe,
MOAOTEHLLA, BaHHbIE KOBPUKM U T.A.

Bceraa BbikAloYaitTe NpUBOP, MPEXKAE YEM MOAOXKMUTbL €ro Ha MecTo.

Y6eanTech B TOM, UTO HamnpsiKeHWE B CETH COOTBETCTBYET HAMPAXKEHMIO, YKa3aHHOMY Ha
npubope.

He HanpaBAsiiTe NOTOK BO3AYXa Ha rAa3a UAM APyr1e YyBCTBUTEAbHbIE YaCTH TeAa.
XPpaHuTb B HEAOCTYMHOM AAS AeTeit MecTe. Mcnoab3osaHue aToro npubopa Auuamm c
YMEHbBLIEHHBIMU GUINYECKUMM, HUyBCTBUTEAbHBIMUA MAM YMCTBEHHBIMM CNOCOBHOCTAMM
MAM HEXBATKOWM OMbITA M 3HAHWI MOXET BbITb ONacHbIM. AULLA, OTBETCTBEHHbIE 32 UX
6e30MacHOCTb, AOAXHbI AaTb YeTKMUE UHCTPYKLMU AU KOHTPOAMPOBATL MCMOAb3OBaHME
annapara.

C npn6opomM paspeLuaeTcs UCMOAb30BATL TOALKO MPUHaAAEXKHOCTM Remington®.
W36eraitTe NpUKOCHOBEHMUS YacTel NPUBOPa K AULLY, LIEE MAU KOXKE FOAOBbI.

Mpu6op He npeAHasHaueH AASl UCMIOAB3OBAHMSA B MPOGECCUOHAABHBIX LLEARX UAM B
NapMKMaxepCKOM CaAOHe.

EcAv noBpexAeH ceTeBoit WHYP, Cpasy e NpeKpaTuTe 3KCMAyaTaumio u Bo nsbexaHue
OMacHOCTM NepeAaitTe u3aeAne GAnKaiieMy OGULMAaABHOMY MPEACTABUTEAID KOMMaHWUN
Remington® AAf BLINOAHEHMA PEMOHTa MAW €FO 3aMeHbl.

AAs NpOBepKM MCMPaBHOCTM MAM PEMOHTA AAHHOTO NMpUBGOpPa Heo6XOAMMbI 0COBbIe
MHCTPYMEHTbI. PEMOHT, BbINOAHSIEMBIN HEKBAAUDULIMPOBAHHBIM OBPa3OM, MOXET NPUBECTH
K TPaBMaM MOAb30BaTEAS.

vyvvwvw
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Mbi He Hecem OTBETCTBEHHOCTM 32 MOBpPEXAEHME NPUBOPa UAM APYTUX NPEAMETOB, @
TaK)Ke HaHeCeHUe yBeYbs AIOAAM, MPOMU3OLIEALLIEe U3-3a HEMNPABMABHOM IKCMAYaTaLMn
npubopa, UCMOAL3OBAHMUS €rO HE MO HA3HAYEHMIO MAU HECOBAIOAEHUS AAHHOM MHCTPYKLMK
No 3KCMAyaTaumuu.
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PYCCKUM REMINGTON

€D 3ALLUTA OKPYIKAIOLLLEN CPEADI

He BbibpacbiBaiiTe NPOAYKT BMeCTe C GbITOBBIMU OTXOAAMM MOCAE UCTEYEHUSA CPOKA CAYXKObI.
Mpu6op MOXHO yTHAM3MPOBaTb B GAMXKaliLLeM cepBUCHOM LieHTpe Remington® uan B
COOTBETCTBYIOWMUX MPUEMHBIX MYHKTaX.

K 32 AOMOAHUTEALHOM MHPOPMALLMEN O MOBTOPHOM MCMOAb30BaHUM MaTE€pPUAAOB
=l  o6pauiaiiTecs, NOXaAyiCTa, Ha CaliT Www.remington-europe.com

‘»‘ CEPBUCHOE OBCAYXXUBAHUE U TAPAHTUA

Mpu6op npowea npoeepky 1 He UMeeT aepekTos. Mbl rapaHTUpyem oTcyTcTBUe

B npubope AepeKTOB, BOHMKAIOWMX U3-32 HEKAYECTBEHHbIX MaTePUAAOB UAU
HeKa4YeCTBeHHO C60PKM, B TeueHMe 2 AeT CO AHA MOKYMKK npubopa. Ecan B TedeHue
rapaHTUitHOro cpoka Baw npu6op BbIMAET U3 CTPOS, Mbl - PU HAAUYUM YeKa -
6eCnAaTHO OTPEMOHTMPYEM ero MAM 3aMeHUM Ha HOBbIM. CPOK rapaHTUW TeM CambiM He
npoaAeBaeTcs.

@ B cAyuae noaomku npubopa cesxKUTECh MO TeAePOHY C CEPBUCHBIM LieHTpom Remington® @
8 Bawem peruoHe.
AaHHaﬂ rapaHTUA NPpeAOCTABAAETCA B AONOAHEHUE K Balwmm 3aKOHHbIM npaeam
notpebuTeAs.
FapaHTUs AeNCTBUTEAbHA BO BCEX CTPaHaX, B KOTOPbIX Bel npuo6Gpean npubop y Hawero
ABTOPMU30OBAHHOIO AUAepa.

lapaHTuA He pacnpocTpaHAeTcs Ha AedeKTbl, BO3HUKLIME U3-3a HEMPaBUAbHOM
3KCMAyaTauun I'IPM&OPB, UCMNOAb30OBaHUA €ro He NO Ha3Ha4YeHUIOo, USMEHEHUA
KOHCTPYKLUM UAW HECOBAIOAGHHUS MHCTPYKLIMI NO TeXHUYECKOIM 3KCMAyaTaumm u/
MAW Mepam NpeAOCTOPOXHOCTU. MapaHTUA UCTeKaeT, ecAM NpUBOP GbiA pasobpaH UAM
OTPEMOHTUPOBAH HE ABTOPU3OBAHHbLIM HAMU AULLOM.

CpokK cAyx6bl U3AEAUS 2 TOAA C AATHI MPOAAXKM.
FAPAHTUMHBIA TAAOH
Moaeab REMINGTON® DI000CHT.

Aata npoaaxu

Mpoaaseu

(noAnucs, neyats)

M3aeane nposepeHo. MNpeTeHsuit He umelo.
C yCAOBUAMM rapaHTMU O3HAKOMAEH U COTAACEH.

noKynateAb M.M.
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icin tes ederiz. Kull ndan 6nce
kullanim talimatlarimi dikkatlice okuyunuz ve daha sonra tekrar basvurmak iizere
giivenli bir yerde saklayiniz.

Yeni Remington® iiriiniiniizii satin

1d13
4

‘®| TEMEL OZELLIKLER

1800W sag kurutma makinesi
3 kademeli1siayari 2 kademeli hiz ayari

Soguk hava

@ iyonik seramik 1zgara (anti-statik)
Cikartilabilir filtre

Asma halkasi

Fon bashgi

1,8m asma halkal kordon

2 yil garanti

‘® | KULLANIMTALIMATLARI

I. ADIM - Saci her zamanki gibi yikayiniz ve bakim uygulayiniz

> Fazla nemi bir havlu ile sikarak aliniz ve genis disli bir tarak ile dolasan sagi aginiz.

D isterseniz, her zamanki sekillendirici veya istya karsi koruyucu spreyinizi kullanabilirsiniz.

P Gerekirse hacim olusturmak igin sagin kék kisimlarina veya dolgunluk, canlilik ve
parlaklik yaratmak icin kékten uca fén spreyi uygulayiniz

2. ADIM - Kurutma & sekillendirme teknikleri - Fon bashgini veya

(bukle yapma) aksesuarini takmadan 6nce her zaman, kurutma makinesinin

kapal ve prizden ¢ekilmis oldugundan emin olunuz

P Sac kéklerini tamamen kurutmak ve sag boyunca nem fazlahigini gidermek icin fon
bashgini,orta kademedeki isi ve hiz ayarinda kullaniniz (sekil A). Bu BBdaha uzun siireli
bir sonug saglayacaktir.

> Saginizi aksesuari ile sekillendirmeye hazirlamak icin tutamlara
ayiriniz ve tokalayiniz. Saglarin tst yarisini toka ile tutturmak ve sekillendirmeye énce
alttaki kisimlardan baslamak en iyisidir.
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REMINGTON

®  TEMIZLEME,VE BAKIM

Temizleme talimatlan

Hava filtresi diizenli olarak temizlenmelidir. Kirli ya da tikanmis filtre kurutma makinesinin
verimliligini azalur.

P Hava filtresini temizlemek igin kurutma makinesinin kapali ve prizden gekilmis

oldugundan emin olunuz.

Filtreyi makineden gikarirken hava giris 1zgarasini yavasca gekiniz

Filtreye takilmis olan parcaciklari yavasca almak icin yumusak killi bir firga kullaniniz.

Filtre kirliyse nemli bir bezle siliniz.

Temizledikten sonra hava giris filtresini yerine takmak igin sikica yerlesecek sekilde yerine
oturtunuz.

vevwyw

Balam talimatlar::

Sag kurutma makinesi en iyi performansla calismak ve uzun émiirlii olmak igin minimum

bakima ihtiyag duyar.

P Aleti kendiniz onarmaya alismayiniz.

Kullanicr tarafindan galistirilan kumandalari kurcalamayiniz.

Giris agikliklarindaki toz birikimine engel olunuz. Yukaridaki “temizleme talimatlarina”

bakiniz. Baska herhangi bir bakim gerekli degildir. @
Kullanima bagl olarak kablo biikiilmiis haldeyse diizenli olarak diizlestiriniz. Kurutma

makinesi ve kabloyu hasar gérmeyecekleri bir yerde saklayiniz. Kabloyu kurutma

makinesinin etrafina sarmayiniz.

v v

Saklama talimatlari:

Kullaniimadiginda kurutma makinesini prizden gekiniz. Sogumasini bekleyiniz ve gocuklarin
ulasamayacag giivenli, kuru bir yerde saklayiniz. Kablonun erken asinmasina ve kopmasina
neden olacagindan, kabloyu asla aletin etrafina sarmayiniz. Kabloyu dikkatli kullaniniz ve
ozellikle priz baglantilarinda olmak Gizere kabloyu biikmekten, hizla gekmekten veya germekten
kagininiz.

GUVENLIK UYARILARI

UYARI - SiZiN GUVENLIiGINiZ iCiN 30 mA’LIK BiR HATALI ELEKTRIK
KORUMA TERTIBATI KURMANIZI TAVSIYE EDIYORUZ. LUTFEN
ELEKTRIKCINIZE DANISINIZ.

UYARI - BANYO KUVETI, DUS, LAVABO VEYA SU iHTiVA EDEN KAPLARIN
YAKININDA KULLANILMAMALIDIR.

® -
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@ Bu iriin banyoda veya dusta kullanmak igin uygun degildir

SAC KURUTMA MAKINESi KULLANILMADIGI ZAMANLARDA PRIZDEN
CEKILMELIDIR

P Sag kurutma makinesini kullanmadiginiz zaman aligir vaziyette birakmayiniz.

P Sag kurutma makinesini cantasina koymadan énce sogumasini bekleyiniz.

P Su veya diger sivilara batirmayiniz.

P Kabloyu cihazin etrafina sarmayiniz. Kabloyu herhangi bir hasara kars diizenli olarak
kontrol ediniz. Hasarli kordon tehlikeli olabilir.

P Kullanim sirasinda én ve arka izgaralarin kapanmamis olmasina dikkat ediniz giinkii
bu durum makinenin durmasina neden olur. Béyle bir durumda makineyi kapatiniz ve
sogumasini bekleyiniz.

P Giris 1zgarasinin toz, sag gibi maddelerle tikanmamasini saglayiniz.

P Sag kurutma makinesini hali, yatak értiisii, havlu, kilim gibi yumusak malzemeler iizerine

koymayiniz.

Sag kurutma makinesini elinizden biraktiginizda calisir halde olmamasina dikkat ediniz.

Kullanilacak voltajin cihazda belirtilen voltaja uygun oldugundan daima emin olunuz.

Hava akimini gézlerinize veya diger hassas bdlgelerinize dogru tutmayiniz.

Bu iiriinii gocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza ediniz. Bu cihazin fiziksel engelli, @

algilama veya zeka 6ziirlii veya tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanimi tehlikelere

yol agabilir. Bu kisilerin giivenliginden sorumlu kisiler bu kisileri kullanim konusunda agik ve
net olarak bilgilendirmeli veya cihazin kullanimini denetlemelidir.

P Bu sac kurutma makinesiyle birlikte Remington® tarafindan temin edilenler harig hicbir
aksesuar kullanmayiniz.

P Sag kurutma makinesinin herhangi bir pargasinin yiiz, boyun ya da bas derisine degmemesine
dikkat edilmelidir.

P Bu alet ticari ya da kuafér kullanimi igin degildir.

P Cihazin besleme kordonu hasar gériirse, tehlikeleri énlemek icin derhal kullanmaya son
verin ve tamir edilmesi ya da yenisiyle degistirilmesi i¢in en yakin yetkili Remington®
servisine gotirin.

P Cihazin incelenmesi, tamiri veya ayari igin &zel araglar gerekmektedir. Yetkisiz kisilerin
yapacagi bu tiir calismalar kullanici agisindan tehlikeli olabilir.

P Yanlis kullanim, kétiiye kullanma ve bu talimatlara uygun olmayan kullanimdan dolay iiriine,
kisilere veya diger esyalara gelecek hasardan sorumlu degiliz.

vvwwy
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REMINGTON

& CEVREYi KORUMA

Bu diriind kullanim 6mrii sona erdiginde ev ¢opiiyle birlikte atmayiniz. Bu irtn, bir
Remington® Servis Merkezinde veya uygun bir toplama alaninda bertaraf edilebilir.

E Geri kazanim ile ilgili daha fazla bilgi icin www.remington-europe.com
—-—

W SERViS VE GARANTI |

Bu iiriin kontrol edilmis olup herhangi bir kusuru bulunmamaktadir. Uriin satin alindigi
@ tarihten itibaren garanti siiresi boyunca hatali malzeme veya iscilikten dogacak tiim @

kusurlara karsi garantilidir. Uriin garanti siiresi icinde arizalandiginda satin alma belgesi

gosterildigi takdirde ariza tamir edilecek, iriin veya parcalari degistirilecektir. Bu, garanti

stiresinin uzamasi anlamina gelmez.

Garanti icin bdlgenizdeki Remington® yetkili servisine basvurunuz.

Bu garanti yasal tiiketici haklarina ek olarak sunulmaktadir.

Garanti, tirtintin yetkili bir satici tarafindan satildigi tiim tlkelerde gecerlidir.

Kaza veya yanlis kullanimdan, kétii kullanimdan, yapilacak degisikliklerden veya teknik

ve/ veya giivenlik talimatlarina uyulmamasi nedeniyle dogacak hasarlar garanti kapsami

disindadir.

Uriin tarafimizdan yetkilendirilmemis bir kisi tarafindan sokiildigii veya tamir edildigi
takdirde garanti gegersizdir.

® -
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ROMANIA

Multumim pentru achizitionarea noului dumneavoastri produs Remington®.
Inainte de utilizare, vi rugdam sa cititi instructiunile cu atentie si si le pastrati intr-
un loc sigur pentru consultarea lor viitoare.

‘®| CARACTERISTICI PRINCIPALE

. Uscitor de par 1800W
3 regliri termice 2 reglari de viteza

@ Gritar ceramic ionic (anti-static)

Filtru mobil

Dispozitiv de agitare

Concentrator

Cablu de alimentare de 1.8 m

Garantie 2 ani

‘®| INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE |

ETAPA | - Spilati si dati cu balsam parul in mod obisnuit
oarceti umezeala excesivd cu un prosop si descurcati parul cu un pieptdn cu dinti rari
> st I d I tin cu d
> Folositi produsele dumneavoastra obisnuite de coafare sau spray de protectie termici dacd
doriti
acd este necesar, folositi un spray special la raddcina parului pentru crearea volumului sau
» D t fol pray special la rid: pirului penti lumul
pe lungimea acestuia pentru a-i da fermitate, elasticitate si stralucire

ETAPA 2 - Tehnici de uscare & styling - fnainte de a atasa accesoriile
concentrator sau ondulator, asigurati-va ci uscatorul este intotdeauna oprit si
scos din prizi.

» Folositi concentratorul la cildura medie si vitezd medie pentru a usca complet ridicinile si
pentru a indepirta excesul de umezeald de pe lungimi (diagrama A). Acest lucru va asigura
un rezultat de durata.

> Separati parul si prindeti-l in clipsuri, pregititi-l pentru coafarea cu accesoriul ondulator.
Se recomanda prinderea jumatatii superioare a parului si inceperea coaférii parului cu
straturile de dedesubt mai intéi.

T ® —

080635 REM IFU D1001_22L.indd HUNG66 28.10.2008 11:07:04 Uhr




ROMANIA REMINGTON

]@\ CURATARE, INGRIJIRE S| INTRETINERE

Instructiuni de curidtare

Filtrul de aer trebuie curitat in mod regulat. Un filtru murdar sau blocat va reduce eficienta
uscatorului.

P Pentru a curita filtrul de aer, asigurati-vi ci uscitorul este oprit si scos din prizi.

> Trageti usor gratarul de admisie a aerului cAnd scoateti prin ridicare filtrul din uscitor

P Folositi o perie moale pentru a indepirta delicat particulele care se afl3 in filtru.

P Daci unitatea este murdari, stergeti cu o carpi umeda.

D Pentru a remonta admisia de aer dupi curitare, introduceti-o la loc si fixati-o.

Instructiuni de intretinere:
Uscatorul necesitd intretinere minimd pentru a asigura functionarea la randament maxim si o
duratd lungd de viatd,
P Nu incercati si reparati singuri aparatul.
D Nu incercati si faceti interventii la butoanele de utilizare.
> Pistrati toate orificiile de admisie curate, fird acumuldri de praf. Vezi ,instructiunile de
curidtare” de mai sus. Nu sunt necesare alte misuri de intretinere.
P in cazul in care cablul se risuceste in urma folosirii, intindeti-I periodic. Pdstrati uscitorul si
@ cablul in locuri in care nu vor fi deteriorate. Nu infisurati cablul in jurul uscitorului. @

Instructiuni de pastrare:

Cand nu este folosit, scoateti uscitorul din priza. Lisati sd se raceascd si depozitati intr-un loc
inaccesibil copiilor, uscat si sigur. Niciodatd nu infisurati cablul in jurul aparatului deoarece
acest lucru va determina uzura prematuri si ruperea cablului. Manevrati cu atentie cablul si
evitati bruscarea, risucirea sau intinderea acestuia in special la racordurile la prizi.

AVERTISMENT - PENTRU PROTECTIE SUPLIMENTARA ESTE
RECOMANDATA UTILIZAREA UNEI INSTALATII DE CURENT

REZIDUAL (RCD) CU O VALOARE NOMINALA A CURENTULUI DE
OPERARE REZIDUAL CARE SA NU DEPASEASCA 30mA. CONSULTATI UN
ELECTRICIAN.

‘ AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA ‘

AVERTISMENT - ESTE CONTRAINDICATA UTILIZAREA ACESTUIA
IN APROPIEREA CAZILOR, DUSURILOR, LAVOARELOR SAU A ALTOR
RECIPIENTE CARE CONTIN APA SAU ALTE LICHIDE.

@
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ROMANIA

Acest produs nu poate fi utilizat in cada de baie sau la dus

USCATORUL VA FI SCOS DIN PRIZA CAND NU ESTE FOLOSIT.

P Nu lisati uscitorul nesupravegheat atunci cand este pornit.

P Lisati uscitorul si se riceasci inainte de depozitare.

P A nu se scufunda in api sau alte lichide.

P Nu infisurati cablul in jurul unitatii. Verificati periodic cablul pentru a sesiza eventualele
deteriorari. Cablurile deteriorate pot fi periculoase.

b in timpul utilizarii, tineti cont ca grilele de admisie si de evacuare sd nu fie blocate, intrucat
acest lucru poate face ca unitatea sd se opreascd automat. Dacd acest lucru se intdmpld,
opriti uscdtorul si lisati-| s3 se riceasci.

P Asigurati-vi ci grila de admisie nu este obstructionati cu obstacole ca scame, pir etc.
P Nu asezati uscitorul de pir pe materiale moi respectiv covoare, asternuturi, covoare,
paturi etc.
P Nu lisati uscitorul pornit dupi ce l-ati asezat.
P Asigurati-vi intotdeauna ca voltajul care urmeazi s fie folosit corespunde voltajului indicat
pe unitate.
P Nu indreptati jetul de aer citre ochi sau alte zone sensibile.
@ P Deporzitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre @

persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte poate provoca accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora trebuie
sd ofere instructiuni explicite sau s3 supravegheze utilizarea acestui aparat.

Nu utilizati alte dispozitive la acest uscitor in afara celor puse la dispozitie de citre
Remington®.

Evitati contactul dintre orice parte a uscitorului de par si fagd, gat sau scalp.

Acest aparat nu este prevazut pentru utilizare comerciald sau profesionald in saloane
specializate.

in cazul in care cablul de alimentare al acestui aparat este deteriorat, intrerupeti imediat
utilizarea §i returnati aparatul celui mai apropiat distribuitor de service Remington® pentru
a fi reparat sau inlocuit, evitindu-se o situatie periculoasa.

Efectuarea oriciror examindri, ajustiri sau reparatii necesita scule speciale. Lucririle de
reparatii necalificate pot crea circumstante periculoase pentru utilizator.

Nu ne asumam responsabilitatea pentru pagubele produsului, persoanelor sau altor
elemente cauzate de utilizarea necorespunzitoare, abuz sau nerespectarea acestor
instructiuni.

v vV Vv

v v
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ROMANIA REMINGTON

&2 PROTEJATI MEDIUL

Nu aruncati produsul impreund cu gunoiul menajer la finalul duratei sale de viata.
Eliminarea acestuia se poate face la Centrele de Service Remington® sau la centre de
colectare corespunzitoare.

E Pentru mai multe informatii privind noile modele, consultati site-ul nostru:
EEE  \ww.remington-europe.com

W SERVICE $I GARANTIE |

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Garantam acest produs impotriva oricdror
defecte datorate materialelor sau executiei defectuoase corespunzitor perioadei de
garantie, de la data de achizitionare initiald de citre consumator. Daci produsul se
defecteazi in decursul perioadei de garantie, vom remedia orice defect sau vom opta
@ pentru inlocuirea produsului. Aceasta nu inseamna prelungirea perioadei de garantie. @
Tn cazul in care produsul dumneavoastri se afli in perioada de garantie trebuie numai si
contactati telefonic Centrul Service Remington® din regiunea dumneavoastri.

Aceastd garantie este oferitd suplimentar drepturilor dumneavoastri legale obisnuite.

Garantia se va aplica in toate térile in care produsul nostru este vandut prin intermediul
unui dealer autorizat.

Garantia nu include remedierea defectiunilor cauzate accidental sau in urma utilizarii
necorespunzitoare, abuzului modificarilor produsului sau utilizarea incompatibild cu
instructiunile tehnice si/sau de siguranta necesare. Garantia nu se va aplica daci produsul a

fost demontat sau reparat de citre o persoana care nu este autorizati de citre noi.
Pentru informatii detaliate despre produs, vd rugam si va adresati : -
Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL

Str. Ardealului nr.7, Otopeni, lifov.
Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574647

Asistentd SERVICE: TKFexpert SRL

Str. Drumul Taberei nr.4, bloc F, sector 6, Bucuresti.
Tel./fax: +40 21 411 92 23; Mobil: +40 788 030 359
Email:tkfexpert@gmail.com

® -
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Zag euxapIioToUE yia TRV ayopd Tou véou oag npoidvrog Remington®. Mpiv Tn

Xprion Tou, napakahoupe diaBaoTe mip TIKA TIG 03nyieg kal pUAGETE TIG O
aodpalég HEPOG WOTE Va UTTOPEITE va avaTpEXETE O AUTEG PEAAOVTIKA.

‘@ BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

Zeooudp HaAALGy 1800 W

3 Babuideg feotol aépa 2 Babpuideg TaxutnTag

Kpuog aépag

@ Kepapikn oxdpa pe oloTnua 1oviopou (KaTd Tou oTaTikoU NAEKTPLIoNoU)
Adatpolpevo diATpo

OnAld avaptnong

EEAQpTnua oTopiou

KaA®dio 1,8 m

2 xpoévia eyyunaon

‘®| OAHFIES IA TH XPHZH |

BHMA 1 - AoUoTe Ta paAAid oag pe capmoudv Kai HaAAKTIKA KpEpa 6nwg

ouviBwg

P SkoumioTe Ta PE PIa METOETA KAl EEUMEPSEYTE TA HE WIA XTEVA HE apatd
dovtia.

P XpnolporoIoTe To oUVNBIoNEVO Cag OMpél POPHAPIoHATOG A TPOCTAGIAg anod
™ BeppodTNTA, €AV TO ETUOUEITE.
Av XpelaoTel, XpNOLHOTOINOTE £va eIBIKO OTPEL Yid TUOTOAAKL OTIG Pifeg yia
OYKO, 1 KaTd PAKog TNG TPixag yia 6yko, kivnon kat Adpyn.

BHMA 2 - Texvikég oTeyvpatog & poppapioparog - Mpiv ané Tnv mpocdprnon
ToU eEAPTANATOG OTONIOU 1] TWV MEPIOTPOPIKWOV EEAPTNHATWV YIa PTTOUKAEG,
va ¢ppovTileTe MAVTOTE TO GECOUAP va €ival AMEVEPYOTIOINUEVO Kal
anoouvdedepévo anod Tnv npila.

P Xpnoworomote To eE4pTNUa oTopiou oe péTpla Beppokpacia kat TaxuTnTa
yla To TANPEG OTEYVWUA TwV PIZ@V Kat To eAadpl OTEYVWUA TWV TPLXDV
(dtaypappa A). Auto Ba daodpalioel peyallTepn dLAPKELD OTO AMOTEAECHA.

P Xwpiote Ta HOANA OE THANATA KAl OTEPEMOTE TA HE KAAPEP. Ta MaANd elvat
TOPA £TOLUA YIA GOPUAPLIOUA LE TO TIEPLIOTPOPIKO EEAPTNUA YIA HTTOUKAEG.

® T
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EAAHNIKA REMINGTON

> ‘Otav oAokAnpwBei To oTEYVWHA, Ta HAAAG 0ag Ba £XOUV CWANVOEIBE(Q
ToUdeG. APNOTE Ta HAAALA 0aG Va Kpu®oouv yia Afya Aertrd (Siaypappa D).

’@‘ KAOAPIZMOZ, ®PONTIAA KAI ZYNTHPHZH

03nyieq kaBapiopou

To ¢iktpo agpa mpérmel va kabapifetal Taktikd. E4v 1o ¢pilTpo eival Bphuiko f

Ppaypévo, evdEXeTal va ermpeaactei n anédoon Tou oecoudp.

P Ma va kaBapioete To GiATpo, BeBalwBeite OTIL TO oECOUAP Eival
QanevePYOToIMPEVO Kal anocuvdedepévo amnod tnv mpida.

b TpaphETe anaAd Tn oxdpa £10630U aépa eved adalpeite To GIATPO armod To
geooudp.

P Xpnoiormoifote éva anald BoupTodkl yia va agalpéOeTe IPOOEKTIKA TUXOV
owpaTidla rou Bpiokovtal oto GiATpo.

P Av 10 ®iATpO eival Bpduiko, kKaBapioTe To e éva BPEYHEVO TIAVAKL.

@ » Ia va emavatonoBeThoeTe TNV £i0050 aépa HETA amd Tov KABAPIOoUO, TIECTE @

v ot B€on g PéEXPL va achahioel.

0dnyieg ouvTiipnong:

To oecoudp arnattei eAdxXLOTN oUVTHPENON Yia va dlacpaliotei n BEATIOTN

anoddoon Kat n peydin didpkela wng.

P Mnv emuXEIPNOETE VA ETUOKEUACETE LOVOL 0AG TN GUOKEUT.

» Mnv aroneipabeite va mpoBeite oe MapeuBAcelq 600V apopd og OMolodSHTIOTE
arnd ta MAKTPA XELPLOPoU.

P Alatnpriote 6Aa Ta avolypata £16650u kaBapd and T cuUCCH®PEUON
okoVNG. BA. mapakdtw Tig “odnyieq kabapiopol”. Aev anatteitat kapia GAAn
ouvThpnon.

P Av 10 KaAGS10 cuoTpadel Aoyw TNG XPNONG, PPOVTIOTE va TO IOIOVETE
MePLodIKA. DUAAETE TO 0ECOUAP KAl TO KAA®SLO 0 A0PAAEG HEPOG YIa TNV
anopuyr) MPOKANoNG Znulag oe autd. Mnv TuAiyete To KaA®@d1o yUpw and to
oeooudp.

| ® —

080635 REM IFU D1001_22L.indd RU71 28.10.2008 11:07:06 Uhr



03nyieq ¢pUAa&ng:

Na arnocuvdéeTte To oecoudp and Tnyv mpida étav dev To Xpnotporoleite. Na To
adiVETE va KPUWDOEL TIPOTOU TO GUAAEETE Kal va TO arnoBnKeUETE HakpLa and ta
nawdld oe ENpo, oTeYVO MEPLBAAAOV.

MoTE pNV TUALyETE TO KOAWSL0 YUPW Ard TN GUOKEUN, ylati Qutd propei va
TMPOKAAEDEL TNV MPOéWPEN $BopA Kat To onAcio Tou KaAwdiou.

Na xelpifeote 10 KAA®SL0 Pe TiPogoxn. Mnv To Tvalete, SIMAGOVETE ) TEVIOVETE,
e1d1ka OTav eival ouvdedepévo oto pelipa.

OAHTIIEZ AZ®AAEIAZ

NPOEIAOMOIHZH - I'lA NPOZOETH MPOZTAZIA ZYNIZTATAI H EFKATAZTAZH
MIAZ ZYZKEYHZ PEYMATOZ AIAPPOHZ (RCD) ME EKTIMQMENO PEYMA
AIAPPOHZ MOY AEN ZEMEPNA TA

30mA. ZYMBOYAEYTEITE ENAN HAEKTPOAOIO.

NPOEIAOMNOIHZH — AEN NMPEMNEI NA XPHZIMOMNOIEITAI AINAA ZE MMANIEPEZ,
NTOYZ, NINTHPEZ 'H AOXEIA NOY MEPIEXOYN NEPO 'H AAAA YTPA.

@ AuTO TO TIPOIOV eV evdeikvuTal yia XP1|ON OTO UMAVIO ) OTO VTOUG @

TO ZEZOYAP AEN MPEMEI NA EINAI ZYNAEAEMENO ZTHN MPIZA OTAN AEN
XPHZIMOMOIEITAL

P Mnv adnvete To TUOTOAAKL Xwpig eMiBAEYN eV elval evepyomonuévo.

P APHVETE TO MOTOAAKL VO KPUDOEL TIPOTOU TO PUAAEETE.

P Mnv 1o BuBileTe 0t vePO 1y 08 AAAA UYPA.

P Mnv TUAiyeTe To kKaA®31o0 YUpw amd Tn ouoKeun. EAEYXETE O TAKTA XPOVIKA
SlACTHNATA TO KAADSL0 Yia TUXOV onuadla ¢Bopdg. Ta ¢Bapuéva Kalwdia
uropei va aroBoulv emkivduva.

P Katd m xpnon ¢povTioTe GOoTe Ta e0WTEPIKA Kal EEWTEPLKA MAEYHATA AEPIOHOU
va JUnv UnAokdapovTatl pe kavéva tpomno, Kabwg autd Ba MPokaAEoel TNV
auTtopatn dlakorm Aeltoupyiag TnNG CUOKEUNG. AV GUUBEL auTO, amevepyoTOoTE
TO TILOTOAAKL KAl adfoTE TO va KPUDOEL.

P BeBalwBeite 4TI TO E0WTEPIKO MAEYHA aeptopol eival eAe(1Bepo and eunoddia,
Onwg Xvoudla, Tpixeg, KA.

P Mnv TomoBeTe(Te TO TMOTOAAKL OE HAAAKA UAIKA, TLY. XAAL, OTPOUA, METOETEG,
XAAGKLA, KATL

P Mnv adnvete To TUOTOAAKL EVEPYOTIOINUEVO OTAV TO AKOUMMATE KATW.

P BeBalwBeite 4TI N TAON TOU XPNOILOTOLE(TAL AVTIOTOLXE GTNV TAON TIOU
avaypagdetal mavw oTn CUCKEUN.

® T
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EAAHNIKA REMINGTON

P Mnv kateuBUVETE TOV aépa MPog Ta HATIA oag 1 AAAeg euaioBNnTEg MEPLOXES.

P Na puldooetal pakptd amnéd naidid. H xpron autng TG CUCKEUNG amnd dToua
UE TIEPLOPLIOUEVEG OWHATIKEG, AlOONTNPLEG N SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1 ATO
dtopa Xwpig eumelpia kat yvoon, urnopel va mpokaAéoel KivdUvoug. Se TETOLEG
TEPIMTTMOELG TIPETIEL VA €X0oUV doBel oadeiq 0dnyieg yia Tn XpHon TNG CUCKEUNG
1 va UTApxEL ETUTHPNOT AMd KATOLOV UTEUBUVO Yia THV acdAAELd TWV TMAPATIAV®W
aTtopwv.

P Mnv xpnotporoteite dAAa eEQpTANATA PE AUTS TO TIOTOAAKL EKTOG AT AUTA TIOU
napéxovtat and Tnv Remington®.

P AnodelyeTe va £pBel OMOIOSNTIOTE MEPOG AMO TO TUGTOAAKL OE EMADY) LE TO
MPOOWTIO, TO Aalpd N To KEDAAL 0ag.

P AuTi n ouokeun Sev MPoopiZeTal yia eUMopLKT XPNon N XPNON 08 KOUU®TAPLO.

P Se nepintwon BAABNG Tou KAAWSIOU PEUNATOG TNG CUCKEUNG, SIaKOYTE TN

XPNON AUECWG KAl ETUOTPEYPTE TN CUCKEUN OTO KOVTIVOTEPO £EO0UCLOBOTNUEVO

KEVTPO 0£pPRLg TNG Remington® yia £MoKeUN 1) AQVTIKATACTAOT), TIPOKELMEVOU va

anodpeuxOei kaBe Kivduvog.

AnattoUvTal €181kA epyaleia yla omolodNMoTe EAEYX0, TIPOCAPHOYN 1) ETILOKEUT).

Epyaoieg eruokeung anéd pn e1d1koug, umopei va odnynoouv 1o XpHotn oe

£MIKIVOUVEG KATAOTACELG.

Agv avalapBavoupe Tnv euBivn yia BAGRN Tou MpoidvTog, atdpwy 1

AAAWV QVTIKEIMEVOV AOYW PN eVBEBELYHEVNG XPNONG, KAKAG XPHONG N KN

@ OUPPOPdWONG HE auTéG TIG 0dnYieg. @

v

v

@ KAGAPIZMOZ KAl SYNTHPHZH |

‘Otav An&et n didpketa {wng Tou MpoidvTog, NV To anoppintete padi he ta
olklakd aroppippata. Napadwote 1o 010 KEVTpo Z€pPig Tng Remington®n oe
AaANo KaTAaAANAo onpeio aMoKopLdNG.

Ma nepattépw MAnpodopieq OXETIKA e TNV AVAKUKAwGON eTioKkedBeite
mmm TNV NAEKTPOVIKN SlelBUvVON www.remington-europe.com

‘ ® -
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' SEPBIZ KAl EFTYHZH

AuTtd TO TipoidV £xel eAeyXOel kat dev Exel ehatt®pata. Eyyudpaote yia autod
AuTtd TO TIpOoidV £xel eAeyXBel kat dev Exel ehattdpata. Eyyudpaote yia autod
TO TPoidV OTL dev Ba mapouatdoet BAABEG AOYW EAATTWHATIKOV UALKOV
KATAOKEUNG Yla TNV Mepiodo eyylnong and tnv apxtki nuepounvia ayopdg
arnod Tov KATavaAwTr). Av To Mpoidv rapouctdoet BAGRN evtodg g reptdSou
gyyunong Ba emudlopbwooupe omotadnrote BAARN 1) 6a avTIKATACTHTOUUE TO
TPOI6V 1) OTIOLOBNTIOTE HEPOG TOU XWPIg XPEwO, epOTOV UTAPXEL N ATIOBELEN
ayopdg. Autd dev onpaivel mapdtaon tng reptddou Tng eyylnong.

Ma Bépata eyyunong anAd kaAéote to KEvtpo Z£€pBig Tng Remington® otnv
TIEPLOXN 0AgG.

AuTY 1 €yyUnon GUPMANP®VEL TA KAVOVLKA VOULUA Slkal®patd oag.

H eyyunaon woxlel oe OAeG TIG XMPEG OTIG oTto{eq MwAeital To mpoidv pag and
£vav eE0UCLOB0TNEVO AVTIMPOOWTIO. @

AUTA N eyyUnon dev nepthapBavet BAGRN Tou MPoidovTog AOYw aTuXHHATOG )

un evdedelypévng XpHong, KAKNG XPHoNG, HETATPOTAG ToU MPOoidvTog ) XpNnong
avTiBeTa Mpog TIg TEXVIKEG 0dNYieg n/kal 0dnyieg aopaAeiag mou anatrovvTat.
AUTA N eyyUnon dev €xel LoxU av To TPOLdV €xel amoouvappoloyndei vy
emokevaoTel anéd un e§ouclodotnuévo anod eldag ATopo.

® T
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SLOVENSCINA REMINGTON

Zahvaljujemo se vam za nakup vasega novega izdelka Remington®. Prosimo, da
pred uporabo pozorno preberete navodila za uporabo in jih spravite na varno
mesto za nadaljnjo uporabo.

‘®| GLAVNE LASTNOSTI

. 1800 W susilnik za lase

3 toplotne nastavitve 2 hitrostni nastavitvi

@ lonska kerami¢na mreza (antistati¢na)

QOdstranlijiv filter

Zanka za obe3anje

Usmerjevalnik zraka

1,8-metrski kabel

2 -letna garancija

‘®| NAVODILA ZA UPORABO

I. KORAK - Lase si operite in negujte kot obi¢ajno

P Lase si otrite z brisao in razéesite s irokim glavnikom.

> Ce selite, uporabite va$ obicajni lak za oblikovanje priceske ali za za$¢ito pred toploto.

» Po potrebi uporabite sprej za susenje las, ki ga poskropite pri koreninah las, da povecate
volumen, ali pa po celotni dolZini las, da ustvarite prozne in sijoce lase.

2. KORAK - Tehnil Senja in oblik ja pri¢eske - Preden priklopite
usmerjevalnik zraka ali nastavek za kodranje las, se prepricajte, da je susilnik
izklopljen in izklju€en iz elektri¢ne vti¢nice.

» Usmerjevalnik zraka uporabljajte s srednjo toploto in hitrostjo, da popolnoma posusite
lase pri korenini in odstranite odve¢no vlago s konic (slika A). Tako boste zagotovili
dolgotrajnejsi rezultat.

P Razdelite lase na manjse Eopke in jih spnite ter pripravite na oblikovanje z nastavkom
za kodranje las. Najbolje je, da najprej spnete navzgor zgornjo polovico las in zatnete
oblikovati spodnji sloj las.
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® EISEENJE,NEGA IN VZDRZEVANJE

Navodila za &is€enje

Zragni filter je treba redno &istiti. Zama3en ali umazan filter bo zmanj3al u&inkovitost susilnika.
P Preden otistite filter se prepritajte, da je susilnik izklju¢en in izklopljen.

P Nezno povlecite za resetko filtra in filter dvignite proé od susilnika.

D Z neino krtaéo nezno odstranite delce, ki so se nakopicili v filtru.

P Ce je enota umazana, jo obrisite z vlazno krpo.

P Ko filter otistite, ga vstavite tako, da se bo slisno zaskotil na svoje mesto.

Navodila za vzdrzevanje:

Za optimalno delovanje in dolgo Zivljenjsko dobo susilnika ni potrebno veliko vzdrzevanja.

> Naprave ne poskusajte popravljati sami.

P Ne poskusajte spreminjati nobenih upravljalnih elementov za uporabnika.

P Z vstopnih odprtin redno odstranjujte prah. Glejte “Navodila za &i$€enje” zgoraj. Drugo
vzdrzevanje ni potrebno.

P Ce se kabel zaradi uporabe zavije, ga redno ravnajte. Susilnik in kabel hranite na mestu, kjer
se ne moreta poskodovati. Kabla ne ovijajte okoli susilnika.

@ Navodila za shranjevanje: @

Ko susilnika ne uporabljate, ga izklopite. Vselej pocakajte, da se ohladi in ga nato spravite na
varno in suho mesto, kjer bo izven dosega otrok. Kabla nikoli ne ovijajte okoli naprave, ker se
bo drugace pred¢asno obrabil in pretrgal. S kablom ravnajte previdno in ga ne vlecite, zvijajte
ali premotno napenjajte, predvsem ob vticu.

VARNOSTNI UKREPI ‘

OPOZORILO - ZA DODATNO ZASCITO SE PRIPOROCA NAMESTITEV
PREOSTALE TRENUTNE NAPRAVE (RCD) S TOKOM, KI NE PRESEGA 30 mA.
ZA NASVET POVPRASAJTE ELEKTRICARJA.

OPOZORILO - NIKOLI JIH NE UPORABL]AJTE V BLIZINI KADI, PRH,
UMIVALNIKOYV ALI DRUGIH POSOD Z YODO.

@ |zdelek ni primeren za uporabo v kadi ali pod prho.

KO SUSILNIKA ZA LASE NE UPORABLJATE, GA IZKLJUCITE 1Z
ELEKTRIENEGA OMREZJA.

T ® —
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SLOVENSCINA REMINGTON

Ko je susilnik vkljuen, ga ne pustajte brez nadzora.

Preden susilnik za lase spravite, potakajte, da se ohladi.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekotine.

Priklju€ne vrvice ne ovijajte okoli aparata. Redno kontrolirajte, ¢e je kabel poskodovan.
Poskodovani kabli so nevarni.

Med uporabo pazite, da vstopne in izstopne resetke niso blokirane, ker se bo drugate
naprava samodejno izkljutila. Ce se to zgodi, susilnik izkljugite in potakajte, da se ohladi.
Zagotovite, da vhodne redetke niso ovirane in da na njih ni hi$nega prahu, las itd.

P Susilnika ne odlagajte na mehki material, kot je npr. preproga, posteljnina, brisata, odeja itd.
P Ko susilnik za lase odlozite, ga vselej izkljuite.

P Zmeraj zagotovite, da napetost, ki jo uporabljajte, ustreza napetosti, ki je navedena na
napravi.

Zraka, ki piha iz susilnika, nikoli ne usmerite neposredno v o¢i ali druge ob&utljive predele.
Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjsano fiziéno,
senzorno ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izku3enj in znanja, lahko pride do
nesret. Osebe, odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko poutiti o uporabi izdelka
ali jih med uporabo nadzirati..

v v vvwwy

vwv

P S tem susilnikom za lase ne uporabljajte nobenih drugih nastavkov razen tistih, ki jih ponuja
Remington®.
P Pazite, da noben del sugilnika ne pride v stik z obrazom, vratom ali glavo.
P Naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali uporabo v frizerskih salonih.
P Ce se kabel naprave poskoduje, prenehajte uporabljati napravo in jo odnesite k najblizjemu
@ pooblas€éenemu serviserju za izdelke Remington®, da vam kabel popravi ali zamenja. Tako @

boste prepretili nevarnosti.

Za pregled, nastavitve ali popravilo so potrebna posebna orodja. Nekvalificirana popravila
lahko povzrotijo nevarnosti za uporabnika.

Ne prevzemamo odgovornosti za okvare izdelka, poskodbe oseb ali drugih stvari, do
katerih je prislo zaradi nepravilne uporabe, zlorabe ali neupostevanja teh navodil.

v v

| SERVIS IN GARANCIJA |

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja od
datuma nakupa izdelka. Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo
brezpla¢no popravili ali zamenijali, ¢e boste predlozili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da
se garancijsko obdobje podalj3a.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno poklitite servisni center Remington® v svoji
blizini.

Ta garancija je v skladu z vadimi obi¢ajnimi zakonskimi pravicami.
Garancija velja v vseh drzavah, kjer na3e izdelke prodaja pooblas¢eni prodajalec.

® -
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Garancija ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesreée ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali
varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, ¢e je izdelek razstavljala ali popravljala
oseba, ki nima nasega pooblastila.

‘®| EISCENJE INVZDRZEVANJE

Ob koncu njegove Zivljenjske dobe, izdelka ne odstranite med gospodinjske odpadke.
Striznik lahko tudi odnesete v nage servisne centre Remington® ali na ustrezna zbirali$¢a.

ﬁ Za nadaljnje informacije o recikliranju glejte www.remington-europe.com.
L

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na zgornji naslov
preko hitre poste DPD (Tel.:01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da stroske posiljanja po veljavni
postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o.. Servisiran ali nov proizvod boste prejeli
v najkrajsem &asu oziroma najkasneje v 45 dneh.

JEZEK TRGOVINA, SERVIS, d.0.0. Uvoznik: VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
C.24.junija 21, 1231 Ljubljana-Crnute Trzaska 132, 1000 Ljubljana
Tel:01 561 66 30; servis.jezek@siol.si Tel: 041 697 658

orders.slovenia@eu.spectrumbrands.com

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaji

Podjetje, ki je izdelek prodalo

Datum prodaje Zig in podpis prodajalca

T ® —

080635 REM IFU D1001_22L.indd TR78 28.10.2008 11:07:08 Uhr




HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

Zahvaljujemo Vam na kupniji novog proizvoda tvrtke Remington®. Prije uporabe
molimo paizljivo proditajte upute i €uvajte ih na sigurnom mjestu za kasniju
uporabu.

‘®| OSNOVNE ZNACAJKE

Susilo za kosu snage 1800 W

3 postavke topline 2 postavke brzine
Hladni mlaz

@ lonska keramicka resetka (antistati¢ka)
Odvoijivi filter

Kukica za vje3anje

Koncentrator

Kabel duzine 1.8 m

Dvogodi3nje jamstvo

‘® | UPUTE ZA UPORABU |

I. KORAK - Na uobitajen nadin operite kosu i stavite regenerator

» Ruénikom iscijedite visak vode i rad¢esljajte kosu &esljem sa 3irokim zupcima.

» Po Zelji primijenite svoj sprej za uévricivanje ili zastitu od topline.

> Po potrebi primijenite sprej za volumen na korijen ili po cijeloj duljini kako biste postigli
punocu i sjaj kose.

2. KORAK - Tehnika susenja i friziranja - Prije pri¢vri¢ivanja koncentratora ili

nastavka za cjevaste kovrée pazite da susilo bude isklju¢eno, a kabel iskopéan iz

uti¢nice.

P Koncentrator koristite na srednjoj postavci topline i brzine kako biste dokraja osusili
korijen i izvukli suvisnu vlagu duz cijele duljine kose (slika A). Time ¢ete postii trajnije
rezultate.

| ® —
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

@ EISEENJE, NJEGA | ODRZAVANJE

Upute za &is¢enje

Filter za zrak morate redovito &istiti. Zaprljan ili zatepljen filter umanijit ¢e uginkovitost

susila.

P Pri giséenju filtera susilo mora biti iskljuZeno, a kabel iskopéan iz uti¢nice.

P Pri vadeniu filtera iz susila njezno povucite ulaznu resetku za zrak.

P Mekom &etkom njezno uklonite sve &estice koje su se nakupile u filteru.

P Ako je filter zaprljan, obrisite ga vlaznom krpom.

B Pri ponovnom stavljanju filtera nakon &idéenja &vrsto ga gurajte dok ne ,,usko&i“ na svoje
mjesto.

Upute za odrzavanje:

Za susilo je potrebno minimalno odrzavanje kako bi se osigurali najbolji rezultati i dugacak

radni vijek.

P Nemojte pokuzavati sami popravljati aparat.

P Nemojte dirati kontrolne komponente u aparatu.

P Redovito &istite nakupljenu prasinu. Postujte upute za Ci$cenje iz ovog letka. Aparat ne
zahtijeva nikakvo dodatno odrzavanje.

@ P Ako se kabel pri koridtenju zaplete, povremeno ga izravnajte. Susilo i kabel spremite na @

sigurno mjesto Nemojte omatati kabel oko susila.

Upute za spremanje aparata:

Kada ne koristite aparat, izvucite utika iz uti¢nice. Pustite ga da se ohladi i ¢uvajte ga izvan
dohvata djece na sigurnom i suhom mjestu.

Nikada nemojte omatati kabel oko aparata jer ¢e se tako prije istro3iti i napuknuti.

Pazljivo rukujte kabelom, izbjegavajte naglo povlagenje, upletanije ili zatezanje, posebno na
spoju s utikatem.

SIGURNOSNE MJERE

UPOZORENJE - ZA DODATNU ZASTITU SAVJETUJE SE INSTALACIJA
ZAOSTALE STRUJE (RCD) S MAKSIMALNOM RADNOM STRUJOM OD 30 mA.
ZA SAVJET PITAJTE ELEKTRICARA.

UPOZORENJE - NE SMIJE SE KORISTITI BLIZU KADA, TUSEVA, |
UMIVAONIKA ILI DRUGIH POSUDA S VODOM ILI DRUGIM TEKUCINAMA.

@ Ovaj se uredaj ne smije koristiti u kadi ili pod tusem.

7‘ ® —
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

UTIKAC SUSILA MORA SE I1IZVUCI IZ UTIENICE KADA NIJE U UPOTREBI

P Ne ostavljajte susilo bez nadzora dok je ukljuéeno.
b Prije pohrane ostavite susilo da se ohladi.
P Ne uranjajte ga u vodu ili druge tekuéine.
P Ne omatajte kabel oko aparata. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi znakovi
ostecenja kabela. O3teceni kabeli mogu biti opasni.
P Za vrijeme uporabe, pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane na bilo koji nagin
jer ¢e zbog toga aparat automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljuiite aparat i
pustite ga da se ohladi.
Pazite da na ulaznoj resetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine, kosa, itd.
Ne stavljajte susilo na meke materijale, npr. sag, posteljinu, ruénike, prostirke, itd.
Ne ostavljajte susilo uklju¢eno kada ga spustite.
Uvijek pazite da napon koji se koristi odgovara naponu koji je naveden na aparatu.
Ne usmjeravajte protok zraka prema o&ima ili drugim osjetljivim podrugjima.
Drizite ovaj proizvod izvan doma3aja djece. Ako ovaj uredaj koriste osobe smanjenih
fizi¢kih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, moze do¢i do
opasnosti. Osobe koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili nadgledati
uporabu uredaja.
Ne koristite nikakve druge dodatke ovom susilu za kosu osim onih koje je isporutio
Remington®.
Pazite da bilo koji dio susila za kosu ne dodirne lice, vrat ili koZu glave.
@ Ovaj aparat nije namijenjen za komercijalnu upotrebu ili upotrebu u salonima. @
P Ako se kabel za napajanie jedinice o3teti, odmah prekinite uporabu i vratite uredaj u najblizi
ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako biste izbjegli opasnost.
P Za bilo kakvu provjeru, prilagodbu ili popravak potrebni su posebni alati. Neovlaiteni
popravak moze predstavljati opasnost za korisnika.
D Ne preuzimamo odgovornost za ostecenje proizvoda i drugih predmeta ili ozljedu osoba, a
koje su prouzrokovane zlouporabom ili nepridrzavanjem ovim uputama.

vVVvVvvVvvywy

vy v

&3 VARUJTE OKOLJE

Ne odlazite uredaj u kuéni otpad po isteku njegovog radnog vijeka. Odlaganje je moguée u
servisnom centru poduzeéa Remington® ili na odgovarajué¢im odlagalidtima.

E Daljnje informacije o recikliranju vidjeti na: www.remington-europe.com
—

® -
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

W SERVIS | JAMSTVO

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka. Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od
datuma kupnje od strane potro3aca za kvarove nastale uslijed neispravnog materijala ili
neodgovarajuce izrade. Ako u jamstvenom roku dode do kvara na proizvodu, uz dokaz
o kupniji uklonit ¢emo kvar ili besplatno zamijeniti proizvod ili njegov dio. To ne znati
produljenje jamstvenog roka.

U sluéaju kvara jednostavno pozovite Remington® servisni centar u va3oj regiji.
Ovo jamstvo se nudi pored uobicajenih zakonskih prava.

Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima na$ proizvod prodaje ovlasteni prodavatelj.

Ovo jamstvo ne uklju¢uje o3tecenje proizvoda nastalo uslijed nezgode, zlouporabe, izmjene
proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehni¢kim i/ili sigurnosnim uputama. Ovo jamstvo
ne vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlastena osoba.

Remington servisni centar:
Singuli d.o.o0., Primorska 10000 ,3 Zagreb,
Tel. 644 3772/01, fax. 566 3772, mobile: 777 01 66 091

Uvoznik:
Varta Remington Rayovac d.o.o, 9. Bukova_ki ogranak br. 25,
Zagreb, tel/fax: 155 81 24 01

Prodajno mjesto

Proizvod

Broj ra_una

Datum prodaje Potpis prodava_a i pe_at

T ® —
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

» GERMANY
b BENELUX Central Europe
FRANCE
i #800800/821 700 821
> SCANDINAVIA Mo.-Fr.9 a.m.— 5 p.m. Central European Time (free call)
P AUSTRIA
P SWITZERLAND E-Mail: service@remington-europe.com
» PORTUGAL www.remington-europe.com
» SPAIN
> MALTA B Tel. 00800 821 700 82 (free call)
» GREECE B Tel. 00800 49 12 91 60 (free call)
»

UNITED KINGDOM g Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Rayovac Europe Ltd, Watermans House, Kingsbury Crescent, The Causeway,
Staines, Middlesex, TW 18 3BA, UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
CESKA REPUBLIKA @ Tel. +420 487 754 605
VARTA Baterie spol.s r.o,, JindFicha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com

v

» IRELAND & Tel. +353 (0) 1 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk

P MAGYARORSZAG @ Tel.06 | 347 9000

Varta Hungéria Kft., Budapest 191, Ady Endre Gt 42-44, www.remington.hu

@ " rotska B Tel. +4822328 11 50 O}
Varta Baterie Sp. z 0.0, ul. Fabryczna 5,00-446 Warszawa, POLSKA,
Fax +48 22 328 || 61, www.pl.remington-europe.com
poccua B Tea. +7 495 170 5401
OOO MPODCEPBUC Poceus, 109202, Mocksa, yA. 29 Kapavaposckas, |4a-3,
www.remington-europe.com
TURKIYE B Tel. +90 212 659 01 24 )
Varta Pilleri Ticaret Ltd. §ti., Istog 28.Ada No:| 34217, Mahmutbey/lstanbul,
TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com
P UAE. B Tel. +9714 355 5474
VARTA Consumer Batteries, Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504, Dubai,
U.A.E., www.remington-europe.com

v

v

P CROATIA B Tel +385 12481111
Alca Zagreb d.o.0., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
P cYPRUS B Tel. +357 24-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com
P ROMANIA B Tel. +40 21 411 9223

TKFexpert SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
Wwww.remington-europe.com

SLOVENIA & Tel. +386 (0) | 568 00 00
VRR d.0.0., Trzaska cesta 32, 1000 LJUBLJANA,
Www.remington-europe.com

v
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Al technical modifications reserved. 10/08.TSC 08.0635

Model No. D1000CHT

VBakaemblit nokynateab! [MprobpeTtaembiit Bamu npoaykT Remington® npouiea
HEOBXOAMMYIO CePTUDUKALIMIO B COOTBETCTBUM C TPEGOBAHUAMMU POCCUIMCKOTO
3aKOHOAATeAbCTBA. [ToAPOGHYIO MHPOPMALIMIO O HOMepe cepTUUKATa U CPOKeE ero
AEMCTBUA Bbl CMOXETE HaWTK Ha canTe

http://www.remington-products.ru
%

BZ02

10/INT/D 1000 Version 05/10 Part No. T22-30279

REMINGTON® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands, Inc., or one of its subsidiaries
VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA

Alfred-Krupp-Str.9

73479 Ellwangen

Germany

Wwww.remington-europe.com

© 2010 SBI

.‘ ‘! C E
This product is not suitable for use in bath or shower. c
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